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INTRODUÇÃO

pt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Danilo Enrique Noreña Benítez contribuiu para o dicionário com 35079 significados que aprovamos e recolhemos neste
pequeno livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite
em visitar nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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césped
Significa grama, grama, que cobre o chão.  Planta que pertence a gramíneas.  Prado, grama.  Comida de gado,
forragem.  Grama, ração, pastagem, prado, pastagem, prado. 

cha no yu
Age é o nome da cerimônia do chá japonesa.

chabacano
É um dos nomes dados ao fruto de uma variedade de Damasco, da espécie Prunus Armeniaca.  Pêssego de baixa
qualidade.  Na Colômbia é usado para indicar algo ou alguém que é áspero, ordinário, vulgar, simples, ramploon,
suficiente.

chabasita
Em Geologia e Cristalografia é o nome de cada uma das variedades de uma classe ou grupo de minerais chamados
zeolitos, que são tectossilicatos de uma cáção intercambiável e levam nomes de acordo com essa cáção que pode ser
cálcio, potássio, magnésio, estrôncio de sódio.  a palavra é de origem grega (de Chabazios) que significa melodia. 

chabán
Na Argentina é um sobrenome.  Apelido de empresário argentino, promotor de rock e ator, chamado Emir Omar
Chabán.  Ele era o gerente de uma boate de Buenos Aires, onde uma grande tragédia aconteceu a partir de um
incêndio.

chabelita
É uma forma coloquial e familiar chamada Isabel.  Usado Chavelita ou Chabelita.  Forma de coloquialmente chamada
cerveja.

chabelo
Chabelo é uma personagem de quadrinhos, interpretada pelo comediante mexicano e humorista ator Xavier López
Rodríguez, curiosamente nascido em Chicago.

chabisque
Chabisque significa homem Pantaneiro, pântano, pântano, atoleiro tem.  Solo percolado.  Produto de barro de um
movimento de massas de terra, causado pelo excesso de chuva.

chabola
Significa cabana, cabana, casa ou casa de construção simples e muito humilde.  Rancho.

chabolista
É o nome dado ao morador de uma casa muito humilde.  pessoa que vive em um rancho, barraco, cabana ou barraco.

chaborro
Na Colômbia significa bêbado, bêbado.  É a alteração da ordem das letras da palavra e tem o mesmo significado.



chabón
Chabon significa rapaz, jovem, pessoa que não é conhecida pelo nome de ( Na Argentina, ).  Eu cara ou chavon
também é rapaz, rapaz no México.  Chavon ou Altos de Chavón é um local turístico e o nome de um rio da República
Dominicana, perto de La Romana.

chabuco
É o nome artístico do cantor vallenato colombiano.  Seu nome completo é José Martínez de Darío.  A palavra como um
substantivo, significa cuco, calcinha, calcinha, fio dental (vestuário interior feminino).

chaburro
Chaburro é uma maneira ofensiva de se referir a uma oposição venezuelana de Hugo Chávez. Eles também fazem
hoje a dizer Maburro, referindo-se a Nicolas Maduro. Em ambos os casos, eles tentam burrros.

chac col
São termos em molho de milho vermelho significado língua maia.  Cabana, Chak ou Chac em língua maia significa
vermelho, avermelhado.  A caldeirada é preparada com carne de aves e avermelhado.

chaca
É um dos distritos da província de Huanta, departamento de Ayacucho, no Peru.  Na República Dominicana é um milho
doce.  Na Colômbia é o apelido de um jogador de futebol.  No Chile e no México é um molusco.

chacah
É uma palavra maia de origem.  Era o nome de um guerreiro lendário, que também se chamava Kinich.  Na América
Central é um dos nomes comuns de uma árvore, que na Colômbia é conhecida como índio nu ou carate.  Seu nome
científico é Bursera simaruba e pertence à família Burseraceae.  Também é comumente chamado de mulato, jiote,
jiñocuabo, chaká, encuero ou almíscar.  Pode significar em grande língua indígena, corpulento, forte.

chacaj
chacaj é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chacaj ( nome )." sendo seu significado:<br>O termo correto é
Chacaj ( nome próprio ).  É um sobrenome de origem indiana.  É também o nome de uma pequena cidade no município
de Emiliano Zapata, Tabasco, México.

chacal
É um dos nomes comuns de um animal semelhante a um lobo, mas menor.  Seu nome científico é Canis aureus e
pertence à família aninhada.  Apelido de um terrorista venezuelano chamado Ilyich Ramirez Sanchez, que está preso
na França.  Uma pessoa sedenta de sangue.  Nome de um filme dirigido por Fred Zinnemann.

chacalear
Significa roubar, apropriar-se de outras pessoas.  Faça o mal, aja como um chacal. 

chacalear, chacal
No México chacalear está roubando e rater chacal.  O chacal é um mamífero carnívoro africano.  É semelhante ao
coiote, mas menor em tamanho.  Apelido de terrorista venezuelano.

chacalele



É um brinquedo muito simples, feito com um botão e um cabo cruzado, para girá-lo.  Também chamamos de
campainha.  É perigoso para crianças pequenas.  Na América Central, dizer chacalele em uma gíria de maneira é
coração, manga.  Significa também o relógio de pulso.

chacales
Pessoas que se dedicam a Rob e roubam.  Canídeo semelhante ao lobo, mas menor.  No México, dizem chacais de
camarão ou camarão de água doce.

chacalin
Pode significar criança ou pessoa de baixa estatura.  Pessoa de baixa estatura.  É também uma maneira de chamar
uma variedade de camarão pequeno ou camarão sagui.  Também significa que é achiotado ou vermelho intenso. 
Colorado. 

chacalito
Chacal diminutivo.  Pessoa agressiva, ensino médio, pendenciera.  Pessoa que se mantém na defensiva e disposta a
lutar por tudo.  Besealing, beligerante.

chacalonero
Significa que é o estilo de Chacalón Jr.  uma cantora peruana.  No Peru é um tipo de dança derivada do Reggaeton e
com alguns ares de cumbia, por isso é considerada uma dança do tipo cumbia-reggaeton. 

chacar
Na Bolívia significa roubar, roubar, apropriar-se do que é estrangeiro.  Nos Estados Unidos em um sobrenome de
origem libanesa.  Sobrenome do professor da Universidade da Flórida, chamado Aya S.  Chacar.  Ela é engenheira. 

chacaraza
Aumentado de chácara.  Chácara grande, grande cicatriz.  Na Colômbia é uma cicatriz grande e feia.  Cicatrizota . 

chacarero
Significa que pertence à chacrara ou chakra.  Significa camponês, agricultor, homem do campo.  Granger. 

chacarita
Equipa de futebol de Buenos Aires cujo estádio está em Villa Maipú.  Eles são informados pelos Funebreros.  Nome do
antigo cemitério de Buenos Aires.  Nome de um bairro de Buenos Aires (Villa Crespo).  Nome de uma estação em
Buenos Aires.  Também chamado de Villa Crespo.  Nome de uma localidade equatoriana na província de los Ríos. 
Nome de um bairro de Assunção no Paraguai.  Nome de um bairro de Piedecuesta, Santander (Colômbia).

chacarón
Na Colômbia, significa uma cicatriz ou uma ferida muito grande. É um aumentativo de chácara que significa ferida,
cicatriz, marca, sinal. Tamanho grande, grande casa de fazenda, fazenda grande fazenda.

chacarón
Na Colômbia, significa uma cicatriz ou uma ferida muito grande. É um aumentativo de chácara que significa ferida,
cicatriz, marca, sinal. Tamanho grande, grande casa de fazenda, fazenda grande fazenda.



chacas
Plural de chaca.  No México e no Chile é uma espécie de frutos do mar.  Na República Dominicana é o nome de um
doce de milho. 

chacámecua
É um dos nomes que dão a planta herbácea de Circium de nome científico no México mexicanum pertencente à família
Asteraceae.  Eles também dizem Chinacá ou varizes, na Guatemala vão dizer também, alcachofra ou Suctzúm. 
Medicinalmente é usado para o tratamento de varizes.

chacero
Na Colômbia é usado para designar uma pessoa que vende um chaza, quiosque, rancho ou caney.  Vendedor
ambulante de bugigangas que monta um pequeno toldo.

chacha
Na Colômbia significa menina, jovem, garota.  Garota que impõe autoridade a um setor.  Na América Central é outra
maneira de chamar a guacharaca, que é uma ave galliforme da família Cracidae.  Seu nome científico é Ortalis
colimbiana e também é chamado de chachalaca.  É também uma forma de chamar um instrumento musical de atrito
que é mais conhecido como raspagem ou guacharaca. 

chachafruto
Na Colômbia é um dos nomes de uma árvore da família Fabaceaa.  Também é conhecido como mompás, balú, bucare
mompás, sacha bean, mompás bean, pisonay, balsui, baluy, balúi, cânhamo ou pajuro.  Seu nome científico é Erythrina
edulis.  É considerado muito nutritivo. 

chachagua
Pode ser uma maneira de chamar uma espingarda de dois canos, geralmente feiticeira.  É o nome de uma cidade na
Costa Rica, na província de Alajuela.  É uma maneira de chamar a arriera formiga ou apagar folhas, também conhecida
como zampopo ou zampopa.  Seu nome científico é Atta cephalotes, da família Formicidae.  É também uma forma de
chamar uma pequena tartaruga montanhosa, também chamada de chachahua, chachakua, pochitoque,
tartaruga-do-pântano, tartaruga pantanera ou cap, que é endêmica do Estado de Tabasco, no México.  Seu nome
científico é Kinosternon herrerai ou Cryptochelys herrerai e pertence à família Kinosternidae.  No Peru também é o
nome de uma planta medicinal, conhecida como quebra-pedras e sobrenome de origem indígena. 

chachaguita
Diminutivo de chachagua.  O chachagua é uma maneira de chamar uma espingarda de dois canos, geralmente
feitiçaria.  É o nome de uma cidade na Costa Rica, na província de Alajuela.  É uma maneira de chamar a arriera
formiga ou comedor de folhas, também conhecido como zampopo ou zampopa.  Seu nome científico é Atta cephalotes,
da família Formicidae.  É também uma forma de chamar uma pequena tartaruga montanhosa, também chamada de
chachahua, chachakua, pochitoque, tartaruga-do-pântano, tartaruga-do-pântano ou casquito, que é endêmica do
Estado de Tabasco, no México.  Seu nome científico é Kinosternon herrerai ou Cryptochelys herrerai e pertence à
família Kinosternidae.  No Peru também é o nome de uma planta medicinal, conhecida como rompepiedras e
sobrenome de origem indígena. 

chachalaca
É um dos nomes comuns de aves muito movimentadas de florestas americanas.  Eles também são chamados
guacharacas, aracuas, guaracachis ou charatas.  Pertencem ao gênero Ortalis e à família Cracidae.



chachalaco
Na Colômbia é um pássaro ou pássaro do gênero Ortalis e da família Cracidae.  Também o chamamos de guacharaco
ou cocrico.

chachani
Na língua quechua significa valiinte, nalerosy, poderoso.  É o nome de um vulcão do Peru, localizado perto de
Arequipa. 

chacharaca
É outra maneira de chamar a guacharaca.  É usado na América Central e é válido tanto para a ave, que também é
chamada de chachalaca, yacú, charata ou arachúa quanto para o instrumento musical de atrito, que também é
chamado de arranhão ou arranhão. 

chacharita
Isso significa trinkets, ornamentos comuns e de baixa qualidade.  Eles podem ser alças ou colares feitos com chaquiras
ou sementes.  A Colômbia também chama um Chitre de porco de montanha, então Chacharita pode ser uma pequena
panturrilha de um porco da montanha.

chacharitas
Chacaritas é o plural de chacarita.  Na Colômbia, dizemos chacarita de uma pequena ferida.  Chacarita é o nome de
um bairro de Maipu na Argentina e tem seu time de futebol.  Chacaritas dizer habitantes do bairro e os fãs da equipe. 
Chacarita é diminutivo de fazenda, que é uma palavra quíchua que significa fazenda, quinta, quinta, quinta.

chachay
No Equador e no sul da Colômbia significa frio longo.  Está frio.  É uma palavra de origem quechua.

chache
Tem vários usos.  Pode ser um irmão, o irmão mais velho.  Também o tio (irmão de um dos pais).  Também costumava
me dizer, eu sou (del chache).  Na Colômbia o chacho, significa o melhor, o ACE, o campeão.

chacho
Significa o melhor, o mais duro, o mais bonito, o mais corajoso.  Protagonista do filme.  Garoto, herói. 

chaclaky
Na região de La Mojana, na Colômbia, significa inepto, medíocre, chambón.   Isso faz os trabalhos mal ou
incompletamente. 

chaclla
Era um grupo étnico peruano que vinha da bacia do rio Rimac superior.  Eram aliados dos incas.  É também o nome de
uma população peruana e um distrito.  Eles pertencem à Província de Huarochirí, no Departamento de Lima.  O Distrito
se chama oficialmente San Antonio de Chaclla.  A palavra parece significar orgulho, vaidoso na antiga Quechua.

chaco
Chaco é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Chaco ( 41 próprio nome;.  sendo o seu significado:<br>O
termo correto é Chaco.  É o nome de uma província da Argentina, cuja capital é resistência.  Elemento usado como



arma de defesa nas artes marciais, consistindo de dois cilindros de madeira Unidos em suas extremidades por uma
sequência de caracteres.  Chacos.  Na língua quechua chaco ou chacu significa campos de caça.  a oeste da região do
Paraguai.

chacolí
É uma palavra de origem basca.  Também é possível usar chacoli ou txacolí.  Você quer dizer vinho branco.  Assim,
pode ser chamado de local onde é produzido ou o local onde o vinho branco é consumido. 

chacolu
chacolu é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Txakoli ou chacolin..." sendo seu significado: parece-Me que
eles querem pedir Chacolí.  Txakolina (txakoli em Basco) é um vinho branco geralmente produzido em regiões do país
basco, Cantábria e Burgos.

chacona
Tipo de dança folclórica espanhola do século XVI.  Também se chamava Ciaccona.  Também chamou as músicas
desse mesmo ritmo, naquela época.

chaconina
É uma substância alcaloide e tóxica encontrada em alguns solanaceae e especialmente em tubérculos verdes como
batatas.  Junto com a solanina estão substâncias que naturalmente produzem a planta para se proteger de insetos e
fungos.  Acredita-se que pode curar o câncer. 

chaconinas
Plural de chaconina.  São substâncias da família chaconina, que ocorrem naturalmente em plantas de solanaceae. 
Eles têm a propriedade de serem tóxicos e têm a função de serem inseticidas, nematicides e fungicidas, o que permite
que essas plantas se protejam dessas pragas (insetos, nematoides e fungos). 

chacota
Especialmente na região de Santander, na Colômbia, significa confusão, agitação, ruído, escândalo, motim.  chorando,
bullaranga, bulla.

chacoteo
Significa barulho, agitação, folia.  Bulla que executa um grupo de pessoas que se divertem. 

chacón
Na Colômbia e na Venezuela é um sobrenome de origem espanhola.  Nome de um réptil filipino, assemelhando-se a
um lagarto de tamanho médio.

chacra
Finca rural pequena equipada a carcaça.  Fazenda Finquita, fazenda, casa de fazenda.

chacrita
Você quer dizer pequeno FICA, Villa, pequena fazenda, Granjita.  Diminutivo de chacras.



chacuaco
Chacuaco é o nome dado à chaminé longa de um moinho de açúcar ou de qualquer tipo da fábrica.  Tipo de abutre
alongado.  Também é chamado de chacuaco ou chocubaco para um pássaro da família Ardeidae, também conhecido
como bico de garça edificar ou arapapa.  Seu nome científico é Cochlearius cochlearius e pode ser encontrado em
áreas húmidas entre México e Argentina.  Também é chamado em Veracruz (México) chacuaco, uma árvore, também
conhecido como Aguacatillo, ahuacatillo, encalhe vara ou Skunk.  Seu nome científico é Cestrum tomentosum da
família Solanaceae.

chacualal
Chacualal é o mesmo que totumo. Um Chacual é uma xícara feita com casca de frutas de totumo. Chama-se a cabaça.
O nome científico da árvore do totumo é um Bignoniaceae Crescentia cujete. Na América Central, também dizem
cabaça. Na Venezuela, dizem taparo, cabaça ou taparito. Na Colômbia, há um lugar chamado Chacualal ou Totumo no
departamento de Antioquia.

chacurú
É um dos nomes comuns de um pássaro na parte sul da América do Sul.  Ele também é conhecido como Juan bobo,
Buco, mustachio, freira ou monjita.  pertence à família Bucconidae.

chador
No Irã, é um vestuário feminino, que é usado para cobrir a cabeça e só permite que você veja parte do rosto.

chaetophractus villosus
É o nome científico do grande quirquincho, tatú peludo ou tatu peludo.  É um tipo de tatu que vive no Cone Sul da
América do Sul.  É encontrado principalmente na Argentina.  O nome científico é composto pelo nome do gênero
Chaetophractus, que significa cabelos grossos ou fortificados e o epíteto villoso que significa cabelos abundantes e
peludos.  Tatu peludo de cabelo duro.

chafallada
É uma palavra de origem galego e significa desastre, calamidade, catástrofe, muito mal trabalhada ou mal feita. 
Trapallade também é usado.  Algarabía infantil ou alvoroço, agitação. 

chafardera
Isso significa que você gosta de fofoca, fofoca, calumniadora, lenguilarga.  Uma pessoa que gosta de correr, cizañar,
intrigante.

chafarote
Na Colômbia é uma forma coloquial de chamar um soldado de alto escalão e com limitações acadêmicas.  Gorila. 
Militar bruto.  Elevado caráter, olhar forte mas ignorante.  Gordura, solta e ignorante.

chafei
É o nome do primeiro rito ortodoxo muçulmano, também chamado de rito de autoridade ou rito para impor autoridade. 
É nomeado após seu inventor, Allah ibn Idris Chafei.

chafirete
Você pode ser um motorista de ônibus comum ou uma pessoa que cobra os ingressos em um transporte irregular,
assistente.  É um termo degradante e depreciativo.  O busetero.



chafirro
ferramenta usada para cortar as ervas daninhas.  Na América Central significa Machete, pente, Curl, faca muito grande.
 Charrasco.

chaflaneado
Significa aparado, abaixado, acolchoado.  É um termo usado em Arquitetura e refere-se a um tipo de construção em
que chamfers são feitos.  redução da angularidade de um corpo sólido. 

chag
É a associação de saúde Christian do acrónimo inglês de Gana ( Associação de saúde Christian de Gana ). Chag é
feriado judaico em Hebraico, o plural é chagim.

chaga
Pode significar dor ou úlcera (asturiana).  É o nome de uma cidade no Peru, que pertence ao Departamento de
Huánuco.  É também o nome comum de um cogumelo de uso medicinal.  Seu nome científico é Inonotus obliquus.  É
popularmente conhecido como "nariz de carvão" : Pertence à família Hymenochaetaceae.  Chaga, também é o nome
de um povo aborígene e antigo da Tanzânia, que vive perto das encostas do Monte Kilimanjaro. 

chagalapoli
É um dos nomes comuns no México de uma planta popularmente conhecida como capulín azedo ou capulín tropical. 
Também é chamada de uva selvagem.  É amplamente utilizado em Veracruz, para fazer sorvetes, bebidas e
refrigerantes.  Seu nome científico é Ardisia compressa e pertence à família Myrsinaceae. 

chaginiar
É se vestir bem, para os jovens. Na Colômbia os rapazes dizem ser titino, colocar o fio. Ser elegante. Novinho em folha.

chago
É o nome de um tubérculo andino cultivado pelos incas e quase desconhecido.  Seu nome científico é Mirabilis expansa
e pertence à família Nyctaginaceae.  Também é chamado de miso, pegapega ou taso no Equador e no Peru é
chamado de chago, arricon, mandioca inca, cushipy chaco.  Na Bolívia é chamado de mauka.  Cresce a alturas acima
de 2500 metros.  Parece a arracacha.

chagra
Significa jardim, pequeno enredo, sítio, finquita, fazenda, fazenda, campo, conuco.  Pela extensão rural, agricultor, dos
pequenos agricultores.

chagua
Era parte de uma canção de despedida de soldados italianos indo para a guerra.  Eu estava começando com Adela
Ciao.  .  .  .  . Adela Ciao.  Mais tarde misturado com o Internacional tornou-se um hino dos comunistas.  Muitos anos
atrás, também se adaptou como um hino de batalha para seleções anti-Ooqueña de todos os tipos.  No Departamento
de Cundinamarca e em certos bairros de Bogotá, significa calçado, sapato, de lá também derivadas as palavras de
muisca de origem chagualo ou tagua - taguazo (que significam o mesmo).  Na Colômbia é um sobrenome de origem
Chibcha e peruano outro de origem quechua.  No Peru significa ordenhador, aquele que aperta.

chaguales
Na Colômbia, os chaguals são sapatos velhos e quase quebrados.



chagualon
chagualon é escrito incorretamente e deve ser escrito como Chagualon.  sendo o seu significado:<br>O termo correto é
chagualon.  Na Colômbia, chagualon é uma grande ferida uma grande cicatriz.  É também um nome comum dado a
árvore do incenso, também conhecido como cúcharo, chagualo ou gaque ( Clusia multiflora família 41 Clusiaseae;.

chagualos
Nos bairros de Bogotá significa sapatos, sapatos, especialmente se forem velhos.  Eles também os chamam de
tamancos ou chocatos.

chai
Nos departamentos de Tolima e Huila, na Colômbia, é uma expressão, que denota nojo, aborrecimento.  Desagradável.

chaira
É um implemento que é usado para afiar facas e elementos semelhantes. 

chairo
Também pode ser um tipo de sopa ou legumes cozidos e carnes, típicos da área andina.

chaise-longue
É uma palavra da língua francesa, que literalmente significa cadeira longa, mas que pode ser traduzida como um sofá e
também como um divã (permite levantar as pernas para quem a usa).  Em espanhol você pode dizer cheson. 

chaja
Ele é a pessoa que se dedica a alertar os malfeitores da presença dos policiais.  Alerta, cão de guarda.  É uma palavra
usada na região de La Plata.  Na Colômbia são chamados de bellringers. 

chajazo
Significa machetazo.  Ferida ou cicatriz muito comprido, causou com um facão.  Peinillazo.

chajá
É um dos nomes comuns de um pássaro relacionado a patos e gansos.  Outro nome é capcarcaré.  Seu nome
científico é Chauna torquata e pertence à família Anhimidae.  É típico da América do Sul.  A palavra em Guarani, você
quer dizer vamos. 

chajás
Plural de chajá .  Você pode se referir a duas coisas diferentes.  Um deles é um pássaro anseriforme de grande
tamanho da América Central e do Sul.  seu nome científico é Chauna torquata da família Anhimidae.  É também um
nome para uma sobremesa ou bolo doce típico da gastronomia uruguaia. 

chak wuaj
São termos de origem Maia em Yucatán para determinar um Tamale típico deles.  Também chamado de Vaporcito.

chakah



É o nome dado no México para a haste da inflorescência do maguey.  Também dizem quiote, copalito, meyolote,
mezcal, piocha, chaca, chacaj chacah.  Os mexicanos tendem a consumi-lo como doces, cozinhá-lo com açúcar ou
açúcar mascavo.

chakay
Na língua Mapuche significa amarelo, (cor), espinheiro (uma planta).  Chacay também é usado.  É um dos nomes
comuns de uma planta também conhecida como espinheiro.  Seu nome ceintofico é Discaria trinervis e pertence à
família Rhamnaceae.  É considerado uma planta actinórica ou fixador de nitrogênio no solo.  

chaká
É um dos nomes dados no Caribe a uma árvore na língua maia.  Seu nome científico é Bursera simaruba , que
pertence à família Burseraceae.  Tem muitos outros nomes comuns, entre outros: mulato, índio nu, chacaj, carate,
tartan, jiote, jiñocuabo, encuero, cachibú, almácigo. 

chaki
É uma palavra da língua quechua que significa pé, perna, membro.  Na Bolívia significa goiaba, ressaca, desconforto
que ocorre no dia seguinte ao ter bebido demais. 

chaki siki
São duas palavras da língua quechua.  Chaki significa pé ou pata e siki, significa nádega.  Os dois unidos significariam
perna de nádega ou nádega inferior : Coxis , que em Quechua é chamado de Siki tullu ou siki chupa tullu .  Siki ukutu
significa ânus.

chakra
De acordo com o hinduísmo, eles são cada um dos centros de energia que estão espalhadas no corpo humano e que
são imensuráveis ( não pode ser medido ou quantificado ).  Em sânscrito, linguagem significa círculo, aura, aura,
discoteca.  roda.  De acordo com os seguidores do Gnosticismo e nova era são sete chakras.

chaky
Chaky ou Shaky (Shaki). são apocopes com os quais Shakira, a cantora colombiana, é conhecidamente chamada.  A
palavra chaki ou chaky na língua quechua significa pé, pata.

chal
A Colômbia é um tipo de envoltório que as mulheres usam para cobrir a cabeça ou o cabelo.

chalaco
É um dos nomes comuns dados no Peru a um peixe.  Também é conhecido como sonolento, puyeque, puyeki, porroco
ou adormecido.  É um peixe costeiro do Oceano Pacífico da Califórnia Peru.  Seu nome científico é Dormitator latifrons
e pertence à família Eleotridae.  É também um apelido gentileza dos habitantes da região de Callao, no Peru.

chalamilero
Chalamilero, significa que ele vende coisas velhas ou lixo.  Ele também é usado na América Central chamarilero e
charamilero, com o mesmo significado.  O trebejero.

chalarse



Isso é uma palavra muito coloquial como dizendo " correu a telha " " você correu 34 xampu;  Significa alocar é
perturbador maluco é apito.

chalán
Na Colômbia é uma maneira de chamar uma pessoa que monta um cavalo com muito estilo.  Cavaleiro, cavaleiro,
cavaleiro.  É também o nome de um município colombiano pertencente ao departamento de Sucre. 

chalchal
Na região de La Plata, na América do Sul, está o nome de uma planta de arbustos, que também é conhecida como
cocú.  É da família Sapindaceae e produz frutos comestíveis especialmente por aves.  Seu nome científico é Allophylus
edulis. 

chalchalero
Na Argentina é o nome de um pássaro cantando melodioso.  Também é conhecido como anargent aftas ou sabiá.  Seu
nome científico é Turdus amaurochalinus e pertence à família Turdidae.  É encontrado em quase toda a América do
Sul.

chaleco
Na Colômbia, é um saco ou uma jaqueta sem mangas.  Geralmente é acolchoado, embora também existam somente
pano ou coletes de cetim.  A expressão "colocar o colete" significa provocando, cansado, irritar, incomoda.

chales
Plural de xale.  A Colômbia é uma espécie de manto ou pañolón que as mulheres usam para cobrir o cabelo ou a
cabeça.

chalicotherium
Significa besta de seixo.  Seu nome é devido à aparência de seus molares.  Era um mamífero pré-histórico que vivia no
Oligoceno.  Ele era um ramonador.

chalina
É uma peça de roupa ou acessório, semelhante a uma gravata, cachecol ou xale fino.  Pode ser usado por homens e
mulheres. 

chalipa
Em língua persa significa Cruz.  É um painel para a caligrafia no idioma persa (Nastaliq).  Normalmente, existem 4
hemistíquios diagonal de um poema.  Tipo de imagem ou cartaz.

chalitos
Limpeza dos tacos e tortillas, consistindo de pequenos pedaços de chicaharron.  Chicahrron festa ou marinado.   O
nome vem da palavra náuatle Xalli que significa areia, areia, parecida com areia.

chalo
Na Colômbia é a maneira amorosa de chamar alguém chamado Gonzalo.  Também pode significar loucura, loucura. 



chalota
Significa variedade chinesa de cebola.  Também é chamado de elenco, charlotte, cebolinha ou escaloña.  Seu nome
científico é Allium ascalonicum e pertence à família Amaryllidaceae.

chalote
É um tipo de planta usada como condimento e é semelhante à cebola.  Scalton, chalota, charlotte.  Seu nome científico
é Allium ascalonicum e pertence à família Amaryllidaceae. 

chalum
É outro dos vários nomes dados no México para a árvore de Guama Guamo ( Inga spp..  ou Inga edulis, pertencente à
família Fabaceae ).  Outros nomes comuns são: Sinicuil.  Jinicuile, Cajinicuile, Aguatopees.

chalupa
Na Colômbia, que dizemos, lançar um barco cerca de 15 pés de comprimento, com casco de madeira ou fibra de vidro
e com motor de popa.  Seu motorista chamada Chalupero.  Eles navegam por quase todos os rios colombianos.

chama
Na Venezuela significa menina, menina, menina, jovem, adolescente.  Camurça fêmea.  Na Bolívia você quer dizer
pessoa de mau gosto.  Na Argentina significa droga, narcótico, maconha.  É o nome de um rio na Venezuela e outro
nos Estados Unidos.  Nome de um povo americano no Estado do Novo México.  É também o nome de um povo
africano, na Zâmbia.

chamaeza
Você quer dizer "que vive no solo".  É uma palavra de origem grega.  É o nome de um género de aves da família
Grallariidae.  Eles são conhecidos como antthrushes, formicarios, chululues ou andorinhas ninhos.

chamagoso
É usado como um adjetivo no México.  Significa esfarrapado, sujo, desajeitado, imundo, imundo, imperfeitas,
desalinhado, fedorento.

chamamé
É o nome de uma dança típica do norte da Argentina (Corrientes).  Nome de um ar musical de origem guarani.  A
palavra em guarani significa "qualquer coisa". 

chamaquito
No México, criança pequena.  Muchachito , menino, garotinho.  Diminutivo de chamaco . 

chamarra
É uma peça grossa que protege do frio.  Jaqueta.

chamarri
É um nome de macho usado nos Estados Unidos e na Índia. Chamarri Conner é um jogador de futebol e Chamarri
Atapattu é um jogador de críquete Skry Lanka.



chamartín
É o nome de um município espanhol da província de Ávila.  Área residencial, de boutiques e bistrôs elegantes, nos
arredores do Estádio Santiago Bernabéu, em Madri.  Antigo nome do Estádio do Real Madrid. 

chamán
Ele é geralmente um feiticeiro ou feiticeiro de uma tribo indígena.  Uma pessoa que conhece a medicina tradicional em
uma tribo.  Além da cura, ele é considerado um cartomante e pode se comunicar com espíritos.  Curandeiro. 

chamba
A Colômbia tem vários significados.  Trabalho que fez os trabalhadores com Pike e pá, representado em uma vala,
sarjeta, cerca, trincheira, canal, sulco ou escavação.  É também uma maneira de se referir para trabalhar, trabalhar,
trabalhar, atividade, emprego, ocupação.   Chamba é o nome de uma cidade no departamento de Tolima, na Colômbia,
muito famosa por seu artesanato em lama.

chambarete
É um corte de carne que corresponde a uma extremidade da perna, quase ao lado da perna.  Na Espanha, dizem
morcillo.  Corte em fatias grossas torna-se o Ossobuco.  Geralmente é preparado cozido.  Knuckle.  Ele é designado
assim também no caso da carne de porco, cordeiro e vitela.  É gelatinoso.

chambear
É a ação de execução de um trabalho ou uma tarefa, tornar-se um comércio ou uma profissão.  Significa trabalho,
trabalha, camellar, função, estilo, produzem, manufatura, cinzeladura, molde, elaborado.

chambergo
Tipo de chapéu com uma borda larga e flexível, que é levantada de um lado e ajustada com um molusco ou ornamento
para o copo.  Sua xícara está baixa.  Tipo de jaqueta comprida como jaqueta.  Moeda de prata usada na Catalunha. 

chambira
Na Colômbia, é o nome comum de uma palmeira.  É amplamente utilizado pelos indígenas no artesanato e também
tem uso medicinal.  Também é chamado de cumare ou cumare palm.  Seu nome científico é Astrocaryum chambira e
pertence à família Arecaceae.

chamboaca
No provérbio popular da Nicarágua Figura " Como chamboaca: comer como eu chancho, sono, como a jiboia e porcaria
como vaca " refere-se a pessoas gobbling e preguiçosas, que têm apenas uma tarefa para defecar. Pessoa inútil.

chambonada
Na Colômbia é um trabalho muito mal executado.  Trabalho realizado pelo chambón .  Adefesio , esperpento ,
desacierto . 

chambonear
Na Colômbia, chambonear está fazendo algo muito rústico e sem técnica, trabalho muito má qualidade.  Fazer coisas
que chambonadas, macaco, rude, animal.  Trabalho do chambon.  Trabalho de inepto, desajeitado, inábil, Tinker,
descuidado.



chamborota
É o nome dado no Equador para a pimenta branca. Chamborota lá também é um grande nariz. Nariz aquilino.
Onça-pintada. Narizota.

chambón
Uma pessoa que realiza o trabalho medicamente.  Eles fazem trabalhos de uma maneira ruim.  Isso faz piadas. 

chambrana
Na Colômbia e especialmente no Eixo do Café, é uma forma de chamar as grades, grades ou grades que protegem as
bordas de um corredor, um terraço, uma varanda ou escadaria.  Barreira de proteção, geralmente feita com ripas
verticais e corrimãos.  Você também pode chamá-lo de balusters ou costas de uma cadeira de madeira.  É uma palavra
de origem francesa. 

chambrin
Chambrin ou Chambrina, é um termo coloquial que nicaraguenses chamam o jovens gigolos ou cocacolos, classe
baixa, que use roupas marcantes e são feitos nas entradas das discotecas, pedir que eles convidá-los para dançar e
tomar. Geralmente como o Reggeaton.

chambul
É mais apropriado usar chambú.  É uma palavra de origem caribenha que significa gritar, gritar.  Voz muito alta. 
Chorando, gritando. 

chambú
Na Colômbia é o nome de uma anchova muito grande formada pelo rio Guabo e está localizada na estrada que vai de
Túquerres a Tumaco (Departamento de Nariño, Município de Mallama).  Nome de uma aldeia no município de Mallama
, nome de uma aldeia no município de Ricaurte, todos no departamento de Nariño.  Nome de um romance escrito por
Guillermo Edmundo Chavez García (1946).  Nome de um bambuco colombiano, do compositor Guillermo Edmundo
Chavez, com música de Luis Eduardo Nieto.  Filme de Alexander Kerk (1961). 

chamigo
Chamigo significa amigo íntimo ou close é consumida no Paraguai e Argentina e é o resultado de juntar as palavras che
e amigo. Em Venezuela usou algumas pessoas e dizer que é a mistura do meu e amigo e significa a mesma coisa.

chaminera
É uma palavra em catalão que significa lareira.  Duto ou sistema, utilizado para ejetar os gases quentes, vapores ou
fumos de caldeiras, fogões ou fornos, para dispersá-los na atmosfera.

chamir
É o sobrenome de um estudioso, escritor e filantropo armênio do século XVIII, chamado Eleazar Chamir.  Ele viveu em
Madras e fundou um hospital, uma escola e configurar uma impressora tipográfica.  Chamir é usado como um nome
masculino ou feminino.  Shamir variante.

chamita
É uma palavra usada na Venezuela para designar uma garota, nina.  jovem garota.  garota.



chamito
Na Venezuela significa criança.  Diminutivo de camurça, o que significa menino, menino. 

chamiza
Na Colômbia ramo seco desprovido de folhas. 

chamizo
Significa ramo a seco, seco Bush pela seca na Colômbia.  Árvore de folha caduca que é limpa das folhas.  Sem folhas,
seca as folhas, esparsas.

chamizos
Plural de chamizo.  Galhos secos .  Arbusto seco.  Casa feita com galhos.  referido ao tipo de miscigenação, são as
crianças produto da união de um castizo com um mestiço. 

chamí emberá chamí
Significa embera de la Cordillera aldeia, pessoas da cadeia de montanhas.  É o nome de um povo indígena colombiano
da família Emberá (povo), que tem sede no Departamento de Risaralda. 

chamí, emberá chamí
São nomes com os quais um grupo étnico indígena colombiano é conhecido.  Eles estão localizados nos
departamentos de Risaralda e Chocó.  Os termos em sua própria língua significam pessoas da montanha. 

chamorra
No sul da Colômbia e equador é uma roupa grossa.  Jaqueta, saco, casaco.  Sacón . 

chamorro
Chamorro é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Chamorro ( 41 próprio nome;.  sendo o seu
significado:<br>Na Colômbia é um sobrenome de origem espanhola, nome de vários políticos da Nicarágua.  Chamorro
ou chamorru é o nome de uma língua falada nas Ilhas Marianas, Guam e algumas outras ilhas da Oceania.  Povos
indígenas das Ilhas Marianas.  É também uma maneira de chamar o trigo comum, farinha de trigo ou pão de trigo e (
Triticum aestivum ou Trtiticum vulgare ).  Chamorro é também o nome de uma cidade em Porto Rico.

chamostar
Em jogos de vídeo é um personagem comer estrelas, também chamadas Blaze ( Brilho-)

chamoyada
É uma bebida refrescante de frutas preparada no México, que adiciona chamoy, El Chamoy é um típico mexicano
condimento feito com frutos secos, sal, açúcar, água e chile.  Tem uma aparência de mel, xarope ou molho.

chamón
É um dos nomes comuns de um pássaro na Colômbia.  Também é conhecido como teu preto teu, teu preto, camurça
parasita, gamusino ou pássaro negro.  Outros nomes comuns são mulato , mariamulata, Josmary , chupín .  Seu nome
científico é Molothrus bonariensis e pertence à família Icteridae.  Pratica o parasitismo, por isso põe seus ovos nos
ninhos de outras pessoas e seus filhotes são alimentados por aves de outras espécies.  Também é chamado de
chamón em algumas partes o aní ou garrapatero.  Seu nome científico é Crotophaga ani t é da família Cuculidae. 



champa
Na Colômbia e especialmente na região centro, no departamento de Chocó e Urabá, é canoa, canoa, jangada e
pequeno barco.

champar
Significa se inscrever, jogar na cara, trazer à tona um favor feito a outro de forma inoportuna.  Também diga algo
desagradável ou impertinente para outra pessoa. 

champeado
É uma inflexão de champear.  Significa reparar ou corrigir a grama ou a grama de um campo de esportes, com fotos de
grama de outros lados.  Reparchar o gramado ou grama.

champeta
Nome de um género musical e uma dança de Afro-descendentes de Cartagena de Indias.

champetero
Na Colômbia e especialmente em Cartagena de Indias é a denominação que recebem os compositores, cantores,
intérpretes e seguidores da champeta, um género musical e uma dança de Afro-descendentes, muito popularizada.

champetuo
Em Cartagena, você quer dizer guerreiro problemático, briguento, contencioso, briguento.

champón
É o nome de um prato típico de Nagasaki no Japão.  É muito semelhante a uma sopa de macarrão.  Geralmente é feito
com carne de porco frita, moluscos e diferentes tipos de vegetais.  O caldo é feito de ossos de frango e porco.  É
influenciado pela culinária chinesa.  Também é chamado de chimpão. 

champsosaurus
Significa lagarto crocodilo.  Era uma espécie de réptil pré-histórico que existia na América do Norte e na Europa no
Cretáceo tardio.  Pareciam-se muito com os atuais gharials.

champurrada
É o nome de um pão doce, biscoito ou biscoito na Guatemala.  Produto da padaria e doces guatemaltecos.  No México
eles chamam champanhe para um prato de atole, feito com milho esmagado.  É típico do estado de Guerrero.

champurria
É um chileno, significa misto, misto, que não é puro (referido por não ser totalmente indígena ou melhor ainda
mapuche).  De acordo com o contexto, pode ser tomado como um insulto. 

champú
É a Spanishization do shampoo palavra inglesa.  Significa o sabão líquido usado limpando e embelezando o cabelo. 
No Chile, é um extrato de ervas daninhas que se dissolve na água e é usado para lavar o cabelo.

chamuco



chamuco incorretamente escrito e ele deve ser escrito como Chamuco.  sendo o seu significado:<br>Significa demônio,
diabo, Lúcifer, Satanás, Satan, Bel, Belzebu, Mefistófeles.  É um termo que é usado na Costa Rica e parte do Panamá.

chamula
Nome de um município mexicano no Estado de Chiapas.  Seu nome completo é San Juan de Chamula.  O termo
chamula também é usado.  como nome para todos os nativos, quase todos indígenas de ascendência maia, da Serra
de Chiapas. 

chamuscado
Na Colômbia, isso significa que, ao exposição ao fogo, seus cabelos ou cabelos foram queimados.  Operação pela qual
as cerdas ou cabelos são removidos para um porco após o abate.  Consiste em colocá-lo levemente no fogo e, em
seguida, raspar a pele com uma faca afiada.  Inflexão de Chamuscar.

chamuyero
Na Argentina significa mentiroso, mentiroso, falso, mimeaman.

chamuzcado
O termo correto é queimado, com s.  É uma inflexão do chamuscar.  Significa queimado superficialmente pelo fogo. 
Ligeiramente escaldante ou queimado pelo fogo ou pelo sol.  Coloquialmente, significa envolto, cruel, apaixonado,
afetado por uma paixão ou um vício. 

chan
É um dos nomes comuns de uma planta na família Lamiaceae, assim como a chia com a qual é frequentemente
confundida.  Seu nome científico é Hyptis suaveolens.  Em Cuba é chamado de marrom-orégano e nas planícies
orientais da Colômbia e na Venezuela é chamado mastranzo, mastranto ou mentastro de sabana.  Tem uso medicinal e
como inseticida natural.  Nome na China de uma seita do budismo messiano (zen em japonês).

chana
Quer dizer pessoas, sórdidas.  É sinônimo de máfia, máfia, gentualla, turfa, vulgar, ralé, caterba.

chanaleta
É um dos nomes comuns dados no México para os chatos Selene spp., família Carangidae.  Também dizem corcunda,
chabelita, flip-flops, velho toston, Sunfish, chancleta.

chaná
Tribo indígena que habitava as margens do rio Uruguai e da bacia do Rio Negro no Uruguai.  Língua que eles falaram. 
pertencia à família Charrúa.

chanca
Nome de um povo aborígene peruano, que habitava as atuais províncias de Ayacucho, Apurímac e Huancavelica, até a
chegada dos conquistadores.  Chanka também pode ser usado.  Eles foram divididos em Hanan (de cima) e Unín (de
baixo), de acordo com sua distribuição na cadeia de montanhas.  Também se chamava Vila Parko. 

chancacadas
Os chancacadas, também chamados de chancacudas, são umas massas mexicanas que são preparadas com o milho,



o açúcar e o queijo.  Gorditas de milho.

chancadas
Plural de chinelo.  No Chile significa chambonadas, coisas mal executadas ou mal trabalhadas.  No Equador significa
espancamentos, maus tratos. 

chancaquilla
É o nome dado no México a um doce preparado com abóbora, mel, açúcar mascavo, canela e sementes de anis.

chance
Na Colômbia é sinônimo de oportunidade, sorte, oportunidade, oportunidade e circunstância.  É também o nome de um
jogo de azar, que se baseia os números vencedores da lotaria.

chancearse
Na Colômbia, ele quer dizer provocação, simulação, simulação, rir.

chanchada
Na Colômbia é o mesmo que marranada.  É uma ação baixa ou insignificante que afeta gravemente outra pessoa. 
Baixeza.

chanchadas
Ações de um porco ou um porco.  Marranadas, embarradas, erros grosseiros ou garrafales.  Mal executado obras ou
coisas que são ditas sem pensar.  Barbaridades.

chanchamitos
Eles são o mesmo chanchames ou chanchan.  Bolas de milho são recheadas com carne.  Recheado de tortilhas de
milho, tamales feitos na chapa.  Eles são a comida típica mexicana, a terminologia deste prato é de origem Maia.

chanchan
Na língua quechua significa "sol brilhante".  É o nome de uma antiga e grande cidade pré-colombiana que atingiu o
norte do Peru.  Foi construído em adobe pelo indígena Chimú na área metropolitana da cidade de Trujillo.  Está
localizado em terra dos atuais distritos de Huancayo e Trujillo.  Antiga capital do reino de Chimor.  Nome de uma
canção do compositor e intérprete cubano Compay Segundo (Maxima Francisco Repilado Muñoz).

chanchayote
O termo mais usado é Chinchayote, mas na cidade do México também dizem Chanchayote.   É a raiz ou tubérculo de
chuchu ( Sechium comestível da família Cucurbitaceae ) que recebe entre outros nomes, o Guatila, Chayotera, Echinta,
Coeza, cozinheiro ou Patastilla.

chanchira
Vestido rasgado ou em pedaços.  Isso significa tira de tecido, remendo, tecido rasgado, Raging, Raging, rangendo. 
Roupas com muitos pedaços.  Para a pessoa que usa tecidos rasgados ou esfarrapados, também os chamamos de
chanchirientas.



chanchito
É um descendente de cerdas.  Marranito pouco, espiado.  Diminutivo de porco.

chancho de monte
É o mesmo porco da montanha.   É um dos nomes comuns dados ao queixada ou queixada rosillo.  Também é
chamado de queixada de lábios brancos, tatabro de lábios brancos.  Seu nome científico é Tayassu pecari e pertence à
família Tayassuidae. 

chanchulleo
Ação e efeito do golpe.  Na Colômbia, significa fazer negócios ilegais, especialmente com dinheiro público. 

chanchullo
Na Colômbia é usado para designar os crimes de apropriação indébita e malversação de fundos públicos.  É sinônimo
de fraude, armadilha, manobra, ardil, emaranhado, manipulação, ardil.

chancla
É o singular de flip-flops.  Na Colômbia é outra maneira de chamar os flip-flops, patins, chinelos, chinelos ou sandálias. 
Eles são muito simples e caseiro.  Chancleta apocope.

chanclas
Na Colômbia é um tipo muito simples de calçado.  Também são chamados de draggers, chinelos e até citações. 

chancleta
Na Colômbia chancleta é um tipo de calçado muito simples e barato, formada apenas pelo zuela e uma banda do
mesmo material que cobre os dedos e nem o peito do pé médio.  Também chamamos de flip-flops, patins, sandálias e
chinelos até ( embora este último agora só serve para ser chamado de um tipo de flip flops van coberta com espuma e
tecido para proteger contra o frio ).  Eles geralmente são de couro ou plástico.  Até algum tempo atrás que era uma
arma de mães, para corrigir as crianças.

chancletas
Em flip-flops Colômbia é o mesmo que patins ou flip-flops. Eles são um sapato de couro ou borracha bastante simples,
consistindo de uma superfície plana e uma fita que permite inserir o pé. Flip-flops.

chancon
O termo correto é chanson.  Significa estudioso, criterioso em seus estudos, aplicados, nerd.

chanda
Na Colômbia é o mau cheiro característico de cães, especialmente quando eles têm o cabelo molhado.  Maneira
coloquial e pejorativa de nomear um cão (gozque ou chandoso).  É também uma maneira de chamar as escabiosedos
mal dos cães.   É comum dizer que algo é um chanda quando é de má qualidade, comum, mal trabalhada, forte ou feia.

chandosa
Na Colômbia é uma maneira pejorativa de se referir a um cãozinho.  Mordedor com sarna, bitge desleixado ou
mordedor de rua.  Puta gozque ou sem pedrigrí.  Biter que sofre de chanda ou mau cheiro. 



chandoso
Na Colômbia é uma maneira pejorativa de se referir a um cão.  Cachorro com sarna, cachorro desleixado ou cachorro
perdido.  Cachorro desfrutar ou sem peedrig.  Cachorro que sofre de chanda ou mau cheiro.

chandrío
É uma palavra usada em Espanha, principalmente em Navarra.  Significa desastre espancamento gigante, grandes
danos, danos visíveis, ferrugem, ruptura, caos, ruína.

chanducata
É o nome de um cozido preparado com carne de bovino, coentro, chile, tomate e hortelã.  É grosso com toqueras.  É p '
urhépecha no México.

chanela
Tipo de calçado simples e sem calcanhar.  Geralmente usado somente dentro da casa,.  Chancla.

chanfa
Na Colômbia é uma forma coloquial de se referir ao trabalho, é o mesmo que usar o termo camelo. 

chanfaina
Na Colômbia é um prato muito requintado, preparado com sangue e vísceras kid ou cordeiro.  Fricassé.  É muito típica
do Santander, mas tornou-se popular em grande parte do país.

chanfle
Curva que ele apanha uma bola no ar, quando ele inicia com efeito.

changa
É uma das maneiras de chamar alguns pássaros de penas pretas.  Você também pode chamar tordos, tordos pretos,
tordos caribenhos, quiscales, clarinetes.  Eles pertencem à família Icteridae e são do gênero Quiscalus.

changaos
Significa quebrado, quebrado, danificado.  deteriorado, despedaçado, combinado, quebrado.  Changados, changados. 

chango
Em México e América Central defende primata macaco, macaco, mico.  Em vários países, também é sinônimo de
pré-adolescentes, adolescentes, que está localizado na fase intermediária entre a infância e juventude, é usada de
forma coloquial de ( Argentina, Bolívia, México, Chile, )  Com til ( Chango ) Era o nome de um rei na cidade de Oyo.  É
o nome em língua Yoruba do Orixá de relâmpago, trovão, fogo e justiça.  Na santeria cubana, sincretizado com São
Marcos e Santa Bárbara.

changones
Changones é o plural de changon. Um changon é uma arma de fogo, geralmente uma espingarda que foi ajustada meio
canhão e retirou-o totalmente ou parcialmente a cabeça de cilindro. Eles são usados em vez de todos por seguranças,
porque eles não exigem a atirar a longa distância, porque esta é uma das limitações destas armas, têm menos de longo
alcance. Na Colômbia também dizer changon um feitiço agitação sem muita técnica. No México, dizem changon um
grande Chango. Chango no México é um macaco, um macaco, um macaco. Jovem entre a criança e juventude ou



adolescente.

changón
Na Colômbia é um tipo de arma de fogo curta e pesada.  Também é um revólver de feitiço.

changua
É o pequeno-almoço típico do interior na Colômbia.  É o leite fervido com coentro, cebola, sal e ovos.  Ele pode gerar
brinde, calado, almojabana ou até mesmo pão.  Também é possível adicionar o queijo.  É muito simples e rápido de
preparar.  É parte da culinária colombiana.  Isso é tomado como café da manhã.  Também dizemos changua ou
changuita, uma pessoa de más referências, anti-social, criminosas, bandido, vilão.  É muito ruim.

changuito
No México é diminutivo de chango significa macaco, macaco ou pessoa muito ágil.  Monito, minha pouco.  No Equador
significa muito bom ou muito ágil.

changunga
É um dos muitos nomes comuns recebendo árvore Byrsonima crassifolia pertencente à família Malpighiaceae.  Seus
frutos são comestíveis e utilizados como espécies ornamentais.  É típico da América Tropical e recebidas entre outros,
os seguintes nomes comuns: Chaparro, manteco, bichas, peralija, tapal yoco, crabo, cimarron, nanci, Nancy, Carlos,
nanche, Nancy branco, nancite, nancito.

changüí
Em algumas ilhas do Caribe é um tipo de dança popular (Porto Rico, Cuba).  É também uma maneira de chamar a
vantagem que é dada em alguns jogos ou esportes para novatos ou iniciantes. 

chanin
Na língua maia significa rápido, rápido, rápido, mais com pressa.  Em Quechua significa custo, valor, preço.  Também
pode significar bastante, certo ou verdadeiro (chanin kay é ético, moral).  Este termo também é usado como um nome
que pode ser de nome ou mulher e tem variantes Channin, Shanin ou Channing. 

channa
É o nome de um género da família de peixe cabeça de cobra.  Eles são de água doce e são conhecidos como peixe
cabeça de cobra.

chanquilon
CHANQUILON é escrito incorretamente e deve ser escrito como "chanquilon" no sentido de:<br>Pessoa que usa
sapatos muito feias, danificada, rachada ou sem polimento. Na Colômbia para este tipo de sapatos, dizemos
chagualos.

chanquilon
Chanquilon é também o nome de um reservatório intermitente, Durango, México. Apelido do jogador de baseball
mexicano famoso, chamado Jesus " Chanquilon " Diaz.

chanta
Na Colômbia é transformar chumbo ou liderá-lo.  Quero dizer, por favor, vestir, vestir, usar, use.



chantear
Significa tentar cantar rápido e ao ritmo da música (na verdade é falar com soneto, por causa do musical muito pouco). 

chanté
Na Colômbia é que um armagilarmagil é derrubada.  Isso significa usar usar, registrar, por favor, vestir.  Isso também
significa cola, para dar um golpe de nocaute.

chantin
No Panamá significa casa, casa, morada, casa.  Lugar onde você mora regularmente.  Cabana.  É um anglicismo, por
favela (chabola ou casa de bruxas).

chanto
Na Colômbia, a inflexão de flip flare .  Significa usar, usar, usar, exibir, mostrar, vestir.

chantó
Na Colômbia é uma inflexão do Dr.  Significa usa usa, coloca, pôr, veste.  Significa, também, Cole, dê uma batida,
bater.  Planta.

chantu
É um tipo de tecido com acabamento plano e cetim.  Shantu ou Shantung.  Seu cetim é macio e brilhante.  Tecido liso,
macio e cetim. 

chanza
Na Colômbia significa história, piada, charada, gracejo, piada.  Também significa sagacidade, imaginação.  Nomeação
jocosa imprevista ou ato espirituoso para resolver um evento imprevisto.  Tirar cabelo, piada pesada.

chañares
São florestas em que predomina uma árvore no Chile e na Argentina, que é chamada de chañar.  Esta árvore também
recebe outros nomes como lucuma.  Seu nome científico é Lucuma spinoza e pertence à família Fabaceae.  Também é
cientificamente chamado de geoffroea decorticans por Moussy ou Gourliea chilensis por Clos (synimias).  É resistente à
geada e tem alguns usos medicinais.

chapa
Na Colômbia a folha é um pequeno pedaço de metal fino, placa ou folha.  Também é outro nome dado para os topos de
garrafas de refrigerantes.  Placa ou metal logotipo que identifica os agentes da polícia.  Fivela cinta ou cinto.  Patch
avermelhada que sai na bochecha, Reverendo.  Parafuso de uma porta.

chapadillo
É um método de preservação de carnes e principalmente de peixes, que consiste em abri-lo em fatias finas, salgá-lo e
colocá-lo para aerar ou secar ao sol.  Cura de carne, salgadinho e secagem de carnes.  Chapada.  Isso também é
chamado de pratos que são preparados com carnes curadas ao sol ou carnes salgadas (carnes salgadas, carnes
secas).

chapalapachala
É uma expressão de raiva ou surpresa, usado no Chile.



chapalear
Na Colômbia é está agitando a água com as mãos e os pés quando nadar, produzindo a salpicos de água.  Mova os
pés e braços na água.

chapaneco
É um termo usado no México e significa Chaparro (estatura curta), gordinho (gordo, obeso, robusto).  Eu também acho
que você pode pedir chiapaneco.  Significa um município, residente ou relacionado com o estado de Chiapas, no
México.

chapare mammarenavirus
É o nome científico de um vírus da família Arenavirus, descoberto na Bolívia e que produz uma febre hemorrágica. 
Pode ser transmitido de pessoa para pessoa e pode ser fatal.  Chapare é o nome de um município, uma área e uma
província da Bolívia, bem como um rio na mesma região.  Pertencem ao Departamento de Cochabamba. 
Mammarenavírus significa Mamífero Arenavirus ( ou primatas), por causa de seu gênero biológico que é Mammalia . 

chaparral
Nas planícies orientais da Colômbia, terra onde as árvores de chaparro abundam.  Bioma que é caracterizado por
arbustos e vegetação amadeirada, solo plano (savana), com verões extremamente secos e invernos muito intensos. 
Na Colômbia é o nome de um município do Departamento de Tolima.  Nome de dois locais espanhóis: um na província
de Córdoba e outro na província de Toledo.  Nome de uma localidade no Rstado do Novo México, Estados Unidos. 
Nome de um pequeno rio na província de Badajoz, na Espanha.

chaparreta
Castigo moderado, suave ou delicado a um menor que é repreendido.  Palmadas, tapas, nalgazo, azotillo e azotito.

chaparro
Nome de uma aldeia na Venezuela, no estado de Anzoátegui.  A palavra Chaparro é usada para designar uma pessoa
de baixa estatura.  Chaparro é também um dos nomes comuns de várias espécies de árvores.  No México eles
chamam de yoco, marushi, Nanci, Nance, indano, Nubia (nome científico Byrsonima crassifolia, família Malpighiaceae). 
Nas águas, ayolin, ayorna, ayorno, faia comum (Fagus sylvatica da família Fagaceae).  Aboles do gênero Ilex, da
família Aquifoliaceae, conhecida como Holly.  Também é chamado de Chaparro para árvores do gênero Juniperus, na
família de cubaceae, conhecida como zimbros ou ciprestes.

chaparrón
A Colômbia é uma chuva muito forte, mas de curta duração.  Chuva torrencial e curta.  Chuva torrencial.

chapata
É um tipo de pão de padaria italiana branco.  Ele também recebe o nome de Ciabatta.  Foi inventado por Arnaldo
Cavallari e seus ingredientes são branca de farinha de trigo, azeite, fermento, sal e água.

chapati
O termo correto é chapati, com tilde.  É o nome dado a uma massa de farinha de trigo, água e sal. 

chapel
É um tipo de chapéu ou gorro que é usado para cobrir a cabeça.  Capa pequena, capuz, capela.  É também uma
palavra em inglês que significa capela. 



chapela
Significa chapéu, boina, chapéu, tampão, tampão, capota.

chaperno
É um dos nomes comuns de uma árvore da família Fabaceae.  Pode ser encontrada nos seguintes países: América
Central, Colômbia, Venezuela e Caraíbas.  Seu nome científico é Lonchocarpus heptaphyllus.  Também é chamado de
acácia, barbasco, jebe, acurutú, aco, nazareno.  Geralmente tem flores lilás ou roxas.  No gênero Lonchocarpus
existem mais de 358 espécies descritas de frutos em forma de lança.  Tem raízes tóxicas, mas fixadoras de nitrogênio
no solo. 

chaperona
É a mulher que é dedicada a cuidar de Queens em um reinado.  Dama de companhia da rainha.  Anexos.

chaperos
Plural de chapero .  Um trapaceiro é a pessoa que faz ou extrai faces.  O Chapeador.  Uma chapa de metalúrgico é
uma fina folha de metal.  Nas Ciências Florestais, uma folha é uma fina folha de madeira, que é aberta por uma
máquina chamada folheiro, chapador ou desenrolador (basicamente é como desenrolar a madeira, usando lâminas
especiais).

chapeta
Na Colômbia significa bêbado, bêbado, intoxicado.  Também se refere à mulher que tem bochechas vermelhas ou
rosadas.  Corar.

chapete
Na Colômbia foi o pseudônimo de um dos melhores cartunistas que já existiu.  Seu nome completo era Hernando
Turriago Riaño.  Suas vinhetas tinham um alto conteúdo político.  Chapete, também é uma boneca de pano, geralmente
curta e gorda, assemelhando-se a uma bola de pano.  Também pode ser o blush que as mulheres usam para fazer as
bochechas.  No centro da Colômbia, a gable ou chapeto, significa bêbado, bêbado.  Ele tem bochechas vermelhas e
nariz.

chapetera
Na Colômbia significa intoxicação embriaguez, jala, beodez, mona, alcoolismo, álcool, juma.  Efeito da bebida em
abundância.

chapeto
É uma forma coloquial na Colômbia meio bêbado malvado, bêbado, tirada, Ola, lit.

chapetón
Na Colômbia foi o nome que se refere a um inimigo espanhol da causa libertação dos países americanos.  Também na
Colômbia é sinônimo de bêbado, embriagado, chapeto.

chapia
Na Colômbia, a cor de bochechas rosadas.  Bochecha vermelha.  É uma das formas como na chamada do Peru a
crista, uniforme ou clique, um mu de pássaro comum nas cidades.  Eles também dizem planchin ou pichuchanca.  Em
outros países chamam pirri, Barranqueiro, tico-tico, chingol ou chincol.  Seu nome científico é Zonotrichia capensis e
pertence à família Passarellidae.



chapil
É uma bebida fermentada típica do Departamento de Nariño, na Colômbia (principalmente de sua capital Pasto). 
Também é chamado de cozido ou guarapo (huarapo).  É tomado quente e tem alguns licor e polpa de diferentes frutas
como lulo, maracujá, abacaxi, amora.  Atualmente, para prepará-lo mais rápido, apenas o licor é adicionado ao suco de
fruta e cozido. 

chapita
Chapa sinuosa de metal.  Na Colômbia, o metal da folha é o mesmo que fivela, parte onde a correia é ajustada.  Na
Venezuela, é o mesmo que o boné.  Chapita é o nome de um jogo muito divertido, semelhante em suas regras ao
beisebol.  É jogado em 3 innings ou innings, com soda ou soda caps e rebatidas é geralmente usado um vassoura.  Na
Colômbia o jogo é idêntico, mas chamamos de toque, ou também tcheco ou Chequita.

chaple
É uma ferramenta simples de usar, tem uma seção retangular.  Também é chamado de cinzel, formon ou scoplo.  É
muito usado em marcenaria e carpintaria.  Soco, gubia, lâmina. 

chapo
Significa baixa estatura e um pouco gordinho.  Chaparro.  No Equador é uma bebida grossa e doce, como uma
lavanderia, que é feita com SACUAN e leite.  Apelido de traficante mexicano.

chapodeo
É uma inflexão de salpicos.  Na Colômbia, significa nadar sem estilo, mergulho rudimentar de inexperiente.  Também
se refere ao ruído causando as mãos e os pés na água ou lama.  Também dizemos Chapaleo (o verbo usado é
splishing).

chapol
Na Colômbia é uma maneira de chamar grilos verdes e lagostas verdes.  Gafanhotos, saltos, saltadores, grilos verdes,
lagostas, chapolas.  É também uma forma desrespeitosa e depreciativa de chamar policiais, por causa da cor de seus
uniformes.  São insetos muito voraz e consumidores de folhagens.  Seu nome científico é Tettigonia viridissima e
pertence à família Tettigoniidae.

chapola
Na Colômbia, dizemos chapola em uma classe de grilos que são de tamanho médio e as asas são verdes.  Lagostas. 
Lejeune na Colômbia também estão prontos para serem transplantadas as mudas de café.  Mudas de café ou Matica.

chapolear
Na Colômbia, tem vários significados diferentes.  Uma é manipular o Lejeune (mata de mudas de café).  É geralmente
levá-los do seedling de um saco ou capacho e, em seguida, quando o transplante é feito.   Também chapolear é cortar
ervas daninhas com um facão bem nivelado, limpo, desmatonar, desenrastrojar, desenmalezar, erva.  Em algumas
partes da Colômbia chapolear é tomar chapoles (grilos).

chapoles
Na Colômbia é uma maneira popular de chamar grilos, gafanhotos ou chapulines.  Maneira de chamar lagostas.  O
termo é amplamente utilizado nos departamentos de Huila e Tolima.  É também uma maneira coloquial de chamar
policiais que por causa da cor de seus uniformes.  Disto a João que os índios Saviba adaptaram essa palavra como sua
por causa da aculturação.  Você também pode dizer chapolas (chapola é a maneira de chamar uma planta muito
pequena de café pronto para transplante, muda de café).



chapopote
Pode se referir a petróleo bruto ou piche.  Substância muito grossa. 

chapotear
Na Colômbia está fazendo barulho com água usando as mãos ou os pés.  Ele também disse que splishing.  Polvilhe a
água das poças com os pés.

chapó
É um gallicismo, que foi adotado como uma expressão de admiração e respeito.  Vem da palavra francesa Chapeau,
que significa chapéu e refere-se ao fato de que um sinal de admiração era fazer o gesto de remover o chapéu diante de
outra pessoa como um sinal de respeito ou admiração.  Variante do jogo de bilhar onde se trata de derrubar alguns
pinos com as bolas. 

chapucilla
É uma maneira de se referir a um pequeno arranjo ou ressano.  Trabalho menor.  Tarefa curta ou pequena ou tarefa. 
Diminutivo de botched (trabalho que não requer técnica).  Trabalho mal feito ou acabamentos ruins.  Trabalho do
fracassado. 

chapulete
Um chapulete é um inseto que também recebe os nomes comuns de libélula, donzela, Clipper, secapoza, cavalo do
diabo, mojaculo, helicóptero.  Pertence à ordem Odonata.  Existem muitas espécies em todo o mundo
(aproximadamente 6000) e existem muitas famílias.  Todos são caracterizados por não ser capaz de dobrar suas asas
sobre o abdome.

chapurrao
Em Espanha, chapurreau, chapurriau, chapurreat ou chapurreado, são maneiras de chamar a língua catalã modificada
na faixa de Aragão.  Catalão ocidental.  Na Colômbia, chapurriao significa modificado, alterado, adulterado com,
chiviado.

chapuza
É um trabalho com acabamentos muito pobres.  Trabalho feito sem muita técnica e descuido.  Piecework em tempo de
repouso ou disponível.  Na Colômbia é um cartão de couro de qualidade muito comum em que você pode colocar
armas ou alguma ferramenta de trabalho.

chapuzones
Na Colômbia, é o mesmo como mergulhos, mergulhos, embebe, banhos, saltos, salpicos, pulverizador.

chapuzón
Na Colômbia mergulho e rápido em uma piscina.  Banheiro ou chuveiro rápido.  Banho em águas running do rio,
quebrado ou lagoa.

chaqueño
Significa que vem ou pertence ao Chaco, uma região que fica entre o Paraguai e a Argentina. 

chaqueto



Na Colômbia significa sonolento, que está sonolento.  Deixe os olhos dele se fecharem.  Por extensão, cansado,
exausto, rendido.  No México significa dormir, lento, estúpido, nojento.

chaqué
É um dos nomes dados a um povo nômade ou semi-nômade do norte da Colômbia.  Também se chama aldeia Yukpa,
Chaqués, Macoitas e Irokas.  e em alguns períodos eles passam para o território venezuelano, até o Golfo de
Maracaibo.  Seu maior assentamento fica na Serranía de Perijá. 

chaqui
Nome de um antigo povo aborígene peruano.  Na Bolívia significa tonto, maçante, mesmo com goiaba ou ressaca.  A
palavra é de origem quechua e significa seca, desidratada.  Sem umidade. 

chaquiña
Significa no Equador caminho, trilha, caminho.  Estrada ou caminho que é percorrido a pé.  Atalho.  Seção ou rota que
é feita a pé.  É uma palavra de origem quechua. 

chaquiñam
chaquinam é escrito incorretamente e deve ser escrito como "El Chaquiñan", sendo o seu significado:<br>O termo
correto é o Chaquiñan ou melhor ainda a Chaquiñan de Cumbayá. É um lugar perto de Quito, no Equador, onde passa
uma terra ou trilha para ciclistas que vai de Cumbayá, Tumbaco passes e atinge Puembo, usando o caminho da
estrada de ferro velho. Em quíchua significa caminho, caminho de animais, I bitola. Caquinan. Chaqui é pata, pata e
estrada de Nan, caminho.

chaquiñán
É uma palavra de origem quíchua que significa caminho, estrada, caminho, calçada.  Também pode significar atalho,
alongamento curto. 

chaquira
Na Colômbia é um talão, Conde, mustacilla ou Pepa (pepitas, bolas) vários tipos de materiais que são usados para
fazer colares e pulseiras.

chaquiral
Na Colômbia, significa monte de grânulos.  Grande quantidade de grânulos.  Os grânulos são miçangas, contas, contas
de diferentes materiais para fazer colares ou pulseiras.  Além disso, chaquiral é uma floresta abundante é o chaquiro,
que é um dos nomes comuns de uma árvore, também Pinheiro de pinho chamado Romeron Hayuelo, Pacho pinho. 
Pertence à família Podocarpaceae e seu nome científico é Retrophyllum rospigliosii (Podocarpus rospigliosii).  É nativa
dos Andes colombianos.  Na Colômbia é uma espécie muito protegida e proibida.

chaquis
É uma palavra quíchua que significa seco, desidratado, sem umidade.  Plural de chaqui.  No sul do Peru e Bolívia meio
cru, surf, guayabo.

chara
Na Guatemala significa mentira, engano.  Também há um dos nomes comuns de um belo pássaro com cabeça preta e
corpo azul.  Seu nome científico é Cyanocorax melananocyaneus e pertence à família Corvidae.  Esta ave é encontrada
em vários países da América Central e até na Colômbia.  Na Colômbia significa sopa de cevada (Departamento de



Nariño).  Também pode significar enigma, enigma, charada.  Na Venezuela significa jardim caseiro, pequeno jardim. 

charabasca
É o nome dado aos galhos que são cortados na oliveira.  Rammaje resultante dos oliveiras.  Também se chama
ramujo.  Ramujo, ramificação, ramazón.

charabon
É válido charavon ou charabon.  Juvenil a criação do Rhea.  Juventude de Rhea que começam seu desenvolvimento
sexual.

charabón
É válido charavon ou chaarabón.  Criação juvenil de ñandú.  Jovem andú que começa seu desenvolvimento sexual.

charada
História ou piada causando hilaridade.  Na Colômbia é sinônimo de piada, piada, conversa, piada, piada.

charagua
Significa abóbora ou táparo que é usado para carregar líquidos.  O termo é usado na Colômbia e venezuela.  Tigela,
totuma, contêiner, recipiente.  É também o nome de uma cidade boliviana, na Província da Cordilheira e no
Departamento de Santa Cruz.  Nome de uma canção popular do folclore chileno. 

charalillas
É o diminutivo de Poblana. É um peixe muito pequeno, Chirostoma é o nome científico zoológico de um gênero, com
muitas espécies de peixes pequenos, comumente conhecidos como charales, jogando quase que exclusivamente em
lagos do México. A imitação é meninas pequenas e finas de charalillas disse.

charalillo
É um funcionário público com uma carga muito modesta ou intervalo muito baixo. Mesquinho. Probatórios, patinadora.

charamila
Na América Central é um tipo de bebida intoxicante feita misturando álcool e água.  É muito prejudicial à saúde.  Na
Colômbia é conhecido como pipo. 

charamusca
Em Charamusca de Colômbia é uma erva que tem muitos espinhos.  Bush.   Também é usados para acender fogo,
estopa, chamiza pedaços de madeira.  Faísca, cinza, brasa, ferrugem.  No México, é uma forma de onda, doce de
Marshmallow.  Em El Salvador, Guatemala e Honduras, é um refrigerante que é vendido os sacos, geralmente
congelados.  Flash, boli, pinguis, Vikings ou Bon gelo ( Colômbia-).  O Charamusca é o nome de uma música tropical
colombiana cujo compositor é Rosendo Martínez e executada pela Orquestra dos diplomados.

charanga
Uma banda de música é um grupo de música tropical.  Músicos bem humorados.  Músicos, alegres e bem humorados. 
Murga, banda.



charango
É um tipo de pequeno instrumento de corda, nativo das áreas andinas bolivianas.  O corpo do instrumento é feito com a
concha de um tipo de tatu.  Normalmente tem cinco pares de cordas.  É muito popular na região andina sul-americana.

charanguista
Pessoa que toca ou toca o charango, que é um pequeno instrumento de cordas.

charanguito
Diminutivo de charango (instrumento musical andino).  Pequeno Charango.  É também um ritmo musical andino e o
nome de uma canção de Bruno Arias.  Personagem interpretado por Ale Sverdlik, no programa La tribuna de Nico na
Telefe. 

charapa
Na Colômbia e especialmente nas planícies do leste é o nome comum de uma tartaruga.  É comum nas bacias dos rios
Orinoco e Amazonas.  Na Colômbia é comum nas planícies do leste.  Seu prato em forma de concha.  Seu nome
científico é Podocnemis expansa e pertence à família Ponocnemidae.

charavón
O termo cordeiro ou também usado charabón é uma maneira de chamar os filhotes ou descendentes do ñandú, Suri ou
choique (sul-americano pássaro running).

charchar
Significa começar, começar, correr, operar.  É um termo usado no México, principalmente para denotar o início da
operação de um aparelho, motor ou máquina.  Entre em operação ou operação.

charcote
Poça aumentada, poça grande. 

charcuteras
Pode se referir a empresas de salsichas ou as pessoas que as preparam.  Delicatessens. 

charembas
Plural de charemba.  É o nome de uma planta e suas frutas.  No México é outra maneira de chamar capulins azedos. 
Também recebe muitos outros nomes, como : uvas marrons, pozocillos, chagalopolis , querembes , yagalán colorado ,
ingaloan , laurel , pé de pombo.  Seu nome científico é Ardisia compressa e pertence à família Myrsinaceae.

charis
O termo correto é Charis ( nome próprio ).  Era o nome de uma das graças da mitologia grega e o cônjuge de Hefesto. 
É usado como um nome feminino.  Possui variantes como Shariz, Sharick, Aguinaldo.  Significa graça, bondade e vida.

charita
Significa pena, que pena, esse arrependimento.  É uma expressão popular na Costa Rica, que expressa desencanto
com algo agradável que não poderia ser executado.  Desejo não cumprido.  No cone sul da América do Sul, avestruz.



charito
É uma forma coloquial e familiar de chamar uma mulher chamada Rosario (Rosarito).  É também a maneira de chamar
a prole da Rhea, que é um pássaro de execução semelhante do avestruz e da América do Sul.

charlot
Pode significar palhaço.  Personagem famoso considerado um símbolo de humor e cinema mudo e que foi
magistralmente interpretado por Charles Spencer "Charlie" Chaplin. 

charlotte
O nome da cidade é o estado mais populoso da Carolina do Norte nos Estados Unidos.  É um nome de mulher em
inglês e em francês.  Equivalente a Charlotte em espanhol.  Significa guerreiro.

charme
É uma palavra da língua francesa, que significa charme, simpatia ou feitiço. 

charmides
Em inglês Cármides.  Charmides em inglês é o nome de um dos diálogos de Platão, no qual ele enfatiza a importância
da virtude (prudência ou Temperança) no homem.  Ele também é um dos quatro personagens deste trabalho,
representado por um homem muito bonito (ou bonito) jovem e descendente de Solón.

charnaque
Tapete fino, esteira ou esteira para uso militar.  Barraca ou casa improvisada.  Uma forma de definir um lugar
indecoroso.  Cama ou moradia improvisada. 

charnela
Eles são um par de baralhos ligados por um eixo que lhes permite movimentos independentes.  Dobradiça, dobradiça,
pernio.  Especialmente utilizado em portas e janelas.  Comum que une os dois folhetos dos lamelibrânquios (ostras,
mexilhões, amêijoas).  Na medicina, é cada um dos sites da coluna onde há uma mudança de curvatura. 
Craniocervical dobradiça, dobradiça, dobradiça de cervicaldorsal ou cervicotoraxica lá são dobradiça lombar e
lombossacral.  É também a parte da sela que permite que você anexar suportes para o Apero ou montagem; também
disse que o estribo.  Em geologia, é uma distorção ou ondulação nas rochas, também chamado de pregas ou dobras. 
Em botânica é um dos muitos nomes comuns tendo o mástique árvore ou árvore da terebintina, que também disse
quemaculo, chifre, chifre, cornicabra.  Seu nome científico é terebinto da família Anacardiaceae.

charoesa
Acho que a questão é charolesa.  Se assim for, significa que vem de Charolais uma região localizada no Centro Oeste
e Sudoeste da França.  Charolle é chamado de Distrito daquela região no departamento de Saona e Loire, da região da
Borgonha e o gentio daqueles que são de lá é patente de couro.  Que é da cidade de Charolles.  Nome de uma raça de
gado da mesma região.  Caracteriza-se por ser volumoso e pele branca. 

charol
Que brilha.  Na Colômbia é um sinônimo de Platão, copo, bacia, bandeja, pan.  Costuma ser de bronze ou alumínio. 
Em algumas partes há também sinônimo de bandeja de metal.  Couro de patente também é um tipo de couro revestido
que é muito liso e brilhante.  Couro envernizado.  Na Colômbia, também era o apelido de um jogador profissional de
futebol que foi caracterizado por sua pele muito negra e brilhante.  Chamava-se Jaime "Lumajangdong" González Ortiz.



charola
Na Colômbia é um recipiente liso e grande bandeja-como, é geralmente redonda ou oval.

charolastra
Na fita de Alfonso Cuarón, chamado " E sua mãe também " '' charolastras '' Eles são dois adolescentes que
compartilham um código, uma filosofia ( 41 apenas como adolescente; sobre temas como amor, sexo, amizade e até
mesmo futebol. Por associação, isso significa amizade, camaradagem, compincheria. Em veludo de Colômbia, parces.

charolés
Significa que vem de Charolais, uma região localizada no Centro Oeste e Sudoeste da França.  Charolle é chamado de
Distrito daquela região no departamento de Saona e Loire, da região da Borgonha e o gentio daqueles que são de lá é
patente de couro.  Que é da cidade de Charolles.  Nome de uma raça de gado da mesma região.  Caracteriza-se por
ser volumoso e pele branca. 

charqui
Charque também é usado.  É um método de preservação da carne e de algumas frutas.  Seco, desidratado.  É
igualmente válido se usado em carnes ou em frutas fatiadas ou fatias finas (em fatias).  Gaseificadas.  Tem sido usado
na América do Sul desde tempos muito remotos. 

charran
O termo correto é tern com til.  Uma pessoa que provoca repulsa pelo seu cheiro ou aparência.  É uma palavra de
origem árabe.  Nos tempos antigos, vendedor de peixe.  Pessoa astuta, desonesta e mal.  É uma maneira de chamar
também o tern, aves marinhas é muito semelhante de uma gaivota ave da família Laridae.

charranca
É o nome de um jogo infantil muito popular na América Latina.  Também é conhecido como Rayuela, Yew, luta ou
avião.  Em Spain é chamado também Xarranca.

charranguilla
Também é chamado de maidenhair, Doradilla ou Escolopendria.  É um nome comum de uma planta da família
Aspleniaceae (é uma espécie de samambaia).  Seu nome científico é Ceterach officinarum.

charrasca
Na Colômbia é sinônimo de carvalho, espinha de peixe ou reco-reco.  É um instrumento musical que pode ser operado
por fricção.  Usado na música tropical.  Pode ser de madeira com vários slots que são tocadas com um fio.  Também há
metal.  Também é um tipo de faca ou lâmina de barbear,

charrascales
Plural de charrascal.  Na Colômbia e especialmente nas planícies orientais da Colômbia significam restolho, esfrega,
esfrega.

charrasqueado
Inflexão charrasquear, que significa arrancar, tocar ou rasgar um instrumento de cordas (guitarra, charango, cuatro). 
No México também significa caricortado (ou caracortada), que tem uma cicatriz no rosto (geralmente causada por uma
faca). 



charrasquear
Significa pressionar, rasgar ou arranhar um instrumento de cordas, pode ser uma guitarra, bandola, tiple, charango ou
quatro.

charrasquillo
É o nome de uma planta da família Fabaceae.  Seu nome científico é eriophylla Calliandra.  É também conhecido como
cabelo ou cosahui do Norte.  O nome científico significa estames bonitos e folhas de Shaggy.

charrán
É um dos nomes comuns dados na Colômbia a um pássaro.  É também conhecida como andorinha-do-mar.  É uma
ave marinha migratória.  Seu nome científico é Sterna hirundo e pertence à família Laridae.  

charrera
Na Colômbia e especialmente na Região de Paisa significa coisa chata, monótona, que incomoda, que irrita, que causa
tédio. 

charrito
Charrito é outro nomes comuns que têm no México para a serra ou peixe-serra ( Scomberomorus maculatus da família
Scombridae ).  Eles também dizem cunina, cavala, Wahoo, cavala, vato, pintado.

charro
No México pode significar agricultor, cavaleiro que pratica charrería, ou também um mariachi ou um piloto do traje
especial charrería.  Chapéu charro ou Charro é um chapéu de grande asa.  Colômbia tem vários significados bem
diferentes dependendo da região.  Em Bogotá e Santander meio chato, que produz cansaço.  Na grama significa
comum, áspero.  Em Antioquia charro pode significar feliz, engraçado, bem humorado, divertido, atraente.  Em
Cartagena, você quer dizer bêbado.  Na maior parte do país significa algo engraçado, vulgar ou sem graça.  Em
Espanha, Charro é dito que o nativo da província de Salamanca e um traje tradicional desta região.

charro negro
Na Colômbia era o nome de um criminoso que fez parte da guerrilha chulavita.  No México, é um fantasma ou aparição,
figura alegórica do folclore, que sai em noites de luar, que acompanha os homens sem que os afectam, mas as
mulheres que aceitam montadas em seu cavalo leva-los e desaparecer.

charrúa
Nome dado a um nativo do Uruguai.  Uruguaio.  Nome de um grupo étnico sul-americano que se estabeleceu na região
do Sul do Brasil, Norte da Argentina e Uruguai.  Seu maior território foi entre os rios Paraná e Uruguai.  Eles se
mudaram do Chaco ao sul do rio Queguay Grande, do que hoje é o Uruguai.  Linguagem que essas mesmas pessoas
falaram.  Eles foram caracterizados por sua ferocidade e grande combatividade. 

charrúas
Apelido com o qual os uruguaios são conhecidos, nome dos povos aborígenes instalados naquela região.

charter
Na Aeronáutica é o nome dado a um voo contratado.  Voo fretado .  Voo que é feito a pedido do usuário, mas que não
cumpre uma rota regular e fixa. 



charybdis
Era o nome de um monstro marinho na mitologia grega.  Ele era filho de Poseidon e Gaia.  Ele também se chamava
Charybdis.  Significa, chupando, que parece um sifão.  Formava redemoinhos na água, que aspiravam de tudo e
podiam afogar pessoas ou afundar pequenos barcos.  Nome de um asteroide. 

chasa
Pode ser um tipo de jogo de origem indígena, praticado por crianças.  É também uma barraca onde doces ou
guloseimas são vendidos. 

chascarrillo
Na Colômbia significa piada, piada, agachamento, zombaria. 

chascarros
Zombando de contos ou piadas, decepções.  Piadas. 

chasco
Na Colômbia significa evento muito infeliz, infortúnio, má sorte.  Também pode significar piada, chanza, zombaria, ferro,
decepção, frustração, desencanto.

chasicotherium
Significa besta de seixo ou cascalho.  Nome de um mamífero extinto que viveu no Mioceno superior.

chaso
No Equador significa camponês, campechano, que vem do campo, da zona rural que não é cidade.  É usado no sul da
Colômbia e equador (províncias de Azuay e Cañar) 

chasquear
Na Colômbia significa moer, fazer barulho estridente.  Estalo, guincho, anel, ressoar, guinchar, ranger.  Chocalhe ou
estaque os dedos. 

chasquee
É uma inflexão de rotura.  Significa fazer dedos de trovão.  Crackle ou crepitação dos dedos.  Fazer anel dedo por
atenção.

chasqueó
É uma inflexão de rotura.  Produzimos cliques.  Jogando com os dedos.  Ranger, fresquinhos, trovão.

chassa
Chassa é uma palavra francesa, é inflexão acompanhamento, o que significa caçar ou assustar, longe, assustador.

chata
A Colômbia é um dos melhores cortes de cortes de carne.  Carne de boa qualidade, macio e celulose.  Chata é também
uma maneira de chamar a pessoa amada, igual ao amor, carinho, mulher do céu.  Uma mulher que tem o nariz
pequeno e atrevido.  Creme.



chatarra
sucata é escrita incorretamente e deve ser escrita como Viejera, engavetamento.  sendo o seu
significado:<br>Metal-elementos ou peças metálicas antigas que não têm mais uso e que podem ser reciclados. 
Viejera.  Na Colômbia dizemos lixo também algo velho e obras com dificuldade.  Engavetamento.

chatbot
É um barco de bate-papo, ou bot de conversação ou chat bot.  Raciocínio baseado no número de casos.  É uma
simulação de uma conversa onde você recebe respostas automáticas.  Software antigo (dos anos 60). 

chatel
É o nome de uma vila francesa, típica da montanha alta.  Está localizado na região de Auvergne-Rhone-Alpes,
Departamento de Haute-Savoie

chato
Significa sem cortes, falta ponta, esmagada, lisa.  Na Colômbia é o mesmo que ñato, pessoa com nariz pequeno e
esmagada, sem uso, sem nariz.  No caso de veículos ou caminhões, que não têm porta-malas ou nariz, o motor volta.

chaucha
Nome de um povo no Peru, pertencente ao Departamento de Huánuco.  É também outra maneira de chamar feijão,
feijão ou feijão.  Seu nome científico é Phaseolus vulgaris e pertence à família fabaceae. 

chauchau
Ou Chow-Chow, é também o nome de uma raça de cão originária do norte da China.

chauchera
No Chile e equador significa carteira, carteira pequena.  Escarcela , caixa de cartucho, carterita . 

chauchudo
Chaucha Chile é um cryptocurrency, então chauchudo é quem tem ou possui muitos criptomonedas chilenos.  Que ele
negocia com criptomonedas no Chile.  Também chaucha em algumas partes de feijão média ou judeu.

chaufa
Na gastronomia é o nome no Peru de um prato de origem chinesa.  Significa arroz frito (derivado de Chow Fan).  É feito
com arroz, legumes, carnes picadas, ovos e cebolinha. 

chauna
É uma palavra de significado de origem grega, esponjoso, macio e fofo.  É o nome de um género de aves
sul-americanas, conhecido principalmente como chavarrías.  Eles pertencem à família Anhimidae.  A crista é uma ave
puramente vegetariano,

chavacal
O termo correto é Chavaval.  É o nome de um rio e um município no departamento de Alta Verapaz na Guatemala.

chavacanes



chavacanes é escrito incorretamente e deve ser escrito como damascos, sendo seu significado:<br>O termo correto é
damascos.  É o plural de Damasco ou chabacán.  É o nome dado à língua crioula das Filipinas, derivado do espanhol. 
Na Colômbia significa comum, áspero, eu urdo, rude, vulgar.  Línguas de damascos, nas Filipinas são seis dialetos
derivados do espanhol.  A palavra significa insosso, insípido.

chavalo
Na Costa Rica significa garoto.  menino, menino, criança. 

chavasca
A lenha é frequentemente obtida na poda.  É também uma forma de chamar a árvore de carvalho ou chavasco.  Seu
nome científico é Quercus ilex e pertence à família fagaceae.  Madeira seca daquela árvore. 

chavelita
Diminutivo de Chavela, que é uma maneira amorosa de chamar uma garota chamada Isabel. 

chavera
É outro nome comum dos cruzadores, amandos ou eléboros.  Seu nome científico é Helleborus viridis.  É uma planta
tóxica.

chaveta
Clavija, que uma vez colocado no buraco de uma barra, impede que as peças que o bar segura saiam.  Tipo de unha
ou fissura de rebite em quase todo o seu comprimento, que quando introduzido em um buraco e quando prende,
separa suas pontas para ser rebitada.  Prego de pinça, rebite de grampo.  Na Colômbia é uma maneira coloquial de
chamar a cabeça, cérebro ou mente.  A partir desta palavra é derivada a palavra deschavetado que na Colômbia
significa louco, insano. 

chavismo
Movimento político criado na Venezuela por Hugo Chaves Frías.  É só uma pseudo-esquerda que pensa que é
socialista e ditatorial. 

chavo
Entre o porco significa garoto jovem, adolescente, criança, criança.  Foi o personagem principal de uma comédia de
televisão mexicana.

chavurro
Forma ofensiva na Venezuela de se referir a um chavista (apoiador de Higo Chávez).  É semelhante ao maburro
(apoiador de Maduro). 

chay
Chay é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Chay ( 41 próprio nome;.  sendo o seu significado:<br>O
termo correto é Chay ( nome próprio ).  É o nome de uma comuna e uma população francesa no departamento de
Doubs.

chay este
Chay está escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "Coelho", sendo o seu significado:<br>Chay é uma cidade



francesa da região de Franco Condado, no departamento de Doubs.

chaya
É o nome dado no México, especialmente em Yucatán da planta nome científico Cnidoscolus chayamansa ou
Cnidoscolus aconitifolius ( em termos do latim significa urtiga ou veneno espinho ).  É um género botânico da família
Euphorbiaceae.  Consumidos crus folhas são tóxicas, pois contêm ácido cianídrico.  Consumido com milho e abóbora
40 sementes; ziquil-) Eles formam um alimento de elevado valor nutricional, mas eles devem ser cozidos para eliminar
a toxicidade.  As folhas e o látex são consumidos.  A planta é muito semelhante ao hibiscus e Yucca.  Obtém o nome
comum da árvore espinafres ou chay.  Chay e Chay são palavras de origem Maia.

chaye
É um pedaço de vidro, sharp e corte.

chayes
É uma inflexão chayar.  Significa brindar, celebrar.  Spray ou spray com cerveja, vinho ou qualquer licor.

chayito
Na Colômbia é uma forma coloquial de chamar as mulheres que são chamados de Rosario.

chaza
É um pequeno rancho, ramada, caney ou quiosque vendendo doces e revistas.  Na Colômbia, na maior parte para o sul
do país é o nome de um local de jogo praticado pelos nativos.  e os seus descendentes atuais.

chazia
chazia é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Chazia ( 41 próprio nome;.  sendo o seu significado:<br>O
termo correto é Chazia ( nome próprio ).  É um nome de mulher.  Chazia Mourali é o nome de um apresentador de TV
holandesa.

chazo
Na Colômbia, dizemos chazo a um pedaço de madeira ou plástico é colocado em um buraco, pode ser em uma parede,
para uma forma de enchimento a fim de facilitar a incorporação ou prego, um prego ou um parafuso.

chácara
Na Colômbia significa ferida grande ou cicatriz. 

chácaro
Nome artístico de um cantor venezuelano de música llanera e que seu nome verdadeiro é José Gregorio Solorzano. 
Significa jovem, menino, jovem.  Também significa mensageiro, pregoeiro da cidade, locutor, porta-voz (carregando ou
trazendo notícias).  Em relação ao campo, camponês, rural. 

chácata
É outra das inúmeras formas no México chamam a árvore Prosopis juliflora, pertencente à família Fabaceae.  Você
também disse de algaroba, na Colômbia nós dizemos Trupillo ou Cuji.



cháchara
Na Colômbia é uma maneira coloquial de dizer conversa, carroça, palha, verbosidade, conversa, conversa,
charlatanismo.  Conversa longa e irrelevante.

chácharo
Na Colômbia é outra maneira de chamar o porco da montanha ou peccary.  É menor que um javali selvagem e também
é chamado de saíno. 

chándal
É um tipo de sportswear, geralmente feito de tecidos frescos e soltoou solto.  Na Colômbia chamamos de moletom. 
Geralmente consiste em uma jaqueta ou mergulhador e calças.  Em algumas partes também é chamado de camiseta
ou camiseta, mas mais do que tudo se refere apenas à jaqueta ou mergulhador.

chárter
Na Aeronáutica é o nome dado a um voo contratado.  Voo fretado.  Voo que é feito a pedido do usuário, mas que não
atende a uma rota regular e fixa. 

che
Apelido do guerrilheiro Ernesto Guevara.  Ele era um ideólogo e comandante da Revolução Cubana.  Ele era argentino,
médico e jornalista.  Expressão que em Guaranía significa minha.minha e é colocada diante de um nome como sinal de
respeito.  Nome de uma letra composta ou dígrafo de nossa língua.  Termo usado na Argentina para se referir a outra
pessoa.  quase sempre de forma pejorativa.  Doe, cara. 

chea
Na gíria estudantil, é a sigla para Conselho de Acreditação do Ensino Superior.

checa
Nome de república da Europa Central.  Sua capital é a cidade de Praga.  Língua eslava falada na República Tcheca. 
Gentios de uma mulher nascida na República Tcheca.  Nome de uma seção da polícia secreta soviética.  É também um
sobrenome de origem espanhola.  Sobrenome de dois motociclistas espanhóis, chamados Carlos Checa e David
Checa.  Sobrenome de Botânica Espanhola e Professora de Biologia, na Faculdade de Ciências da Universidade de
Alcalá de Henares, chamada Julia Checa Blanco.  Na Colômbia dizemos tcheco ou Chequita para uma pequena tampa
metálica dos recipientes em garrafa de refrigerantes, refrigerantes ou cervejas. 

chechena
Isso significa a pessoa ou uma mulher nativa, que reside ou está relacionada com a Chechênia, República Russa.  A
Colômbia é um dos nomes comuns para um wader.  caracteriza-se por ter garras em suas asas.  É considerado um
parente atual o Archaeopteryx pré-históricos.  Seu nome científico é Ophisthocomus hoazin.  Também dizem que
Jacu-cigano ou cigana.  Pertence à família Ophistocomidae.

chechere
chechere é escrito incorretamente e deve ser escrito como Chechere.  sendo o seu significado:<br>O termo correto e
comumente utilizado é chechere.  É um termo usado na Colômbia para designar o lixo, móveis ou veículo velho,
velhote, calhambeque.  Obsoleto, velho, objeto de pouco uso ou inútil.

checherere



checherere é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chechere" no sentido de:<br>Na Colômbia, nós usamos
o termo Chechere, para determinar um objeto que é velho e tem pouco uso. Estatuetas, vasos,

chechi
Na Colômbia é a forma familiar de chamar uma mulher chamada Cecilia.  Sunonimo de patinação e campeão para o
povo colombiano.  Nome de família do maior campeão mundial de Patinação Artística no gelo, chamado Cecilia
Margarita Baena Guzmán.

checo
Significa nativo da República Tcheca ( anteriormente era o adjetivo da Tchecoslováquia ).  Maneira carinhosa e familiar
de chamar quem tem o nome Sérgio.  Eles também são chamados de Checho.  Apelido do motorista mexicano Sergio
Michel Pérez Mendoza. 

chef
É um galicism que significa cozinhar, chefe de cozinha.  Pessoa que treinou profissionalmente em Gastronomia. 
Gourmet.

chefel
É uma maneira de chamar uma frigideira de dois lados, amplamente usada na hospitalidade e na culinária. 

cheito
É uma maneira familiar de chamar aqueles chamados Joseph.  Diminutivo de José.  Josecito.  Nome de uma série de
primers infantis, amplamente utilizados especialmente na Pré-Escola e Transição.  Folhetos de leitura. 

cheje
É uma espécie de pica-pau ou picatroncos.  Seu nome científico é pica-pau-dourado e é da família Picidae.  Ele
também recebe o nome de Pampa de pica-pau.  Na língua aimará, Pampa, meio manchado, periquito, malhado,
salpicado (que tem intercaladas as cores).

chelas
Plural de coelho.  No México significa cervejas.  Na Colômbia, dizemos Chelas para mulheres que são chamadas de
Graciela.

chelele
Significa pessoa com cabelo loiro.  Loiro, macaco, catire. 

chelero
No México, a cerveja vai dizer Chela ( Na Colômbia é Cheve ou pola ) Portanto chelero é quem gosta de beber cerveja.
É também um chelero, o músico que toca o violoncelo.

chelinga
Chelinga é o nome de um tipo de barco utilizado na Índia e Ceilão.  É um tipo de gaveta, com extremidades afiladas,
médio.



chelitas
No México, significa cervejas.  Na Colômbia dizemos polas ou Agrias.

cheltopusic
Eles são saurian répteis, também conhecido como lagartos de cristal, sheltopusic, ofisauro, ofisaurio e pseudopodo. 
Mais que lagartos parecem cobras porque falta-lhes as pernas.  Seu nome científico é vidro lagarto apodus ( que
significa lagarto sem pernas em latim ) e pertence à família Anguidae.  Existem no mundo quase ( Com exceção de 41
Auatralia;.  Existem várias espécies, obviamente com nomes diferentes, na América Central e Colômbia.

chelydra
Tem casca e vive na água.  É o nome de um gênero de tartarugas aquáticas.  Pertencem à família Chelydridae.  Eles
são conhecidos como tartarugas mordendo.

chemecar
É um termo aragoneses que significa gemer.  Chemequiar.

chemecón
chemecon é escrito incorretamente e deve ser escrito como Chemecon (nome próprio).  sendo o seu significado:
Chemecon ou Chemecon Limited é o nome de uma empresa de engenharia química, chamada conectado de
engenheiros químicos, com sede em Porto Espanha, Trinidad Tobago.  Ele fornece serviços para companhias de
petróleo.

chemequiar
Chemequiar ou chemecar, significa gemendo, gemendo, calmante, lamentando.

chemo
É uma maneira de chamar a cola de contato.  Na solução da Colômbia, cola.  Termo para se referir à pessoa que tem o
defeito inalando vapores .  É também uma forma apocopada e carinhosa de chamar Guillermo (também Memo). 
Apelido de um futebolista peruano chamado Guillermo del Solar e conhecido como "Quimio" del Solar.

chen
É o nome artístico do cantor coreano, chamado Kim Jong-dae.

chenca
Significa bituca de cigarro, pucho.  resto do charuto que não é defumado, parte do charuto que está parando.  Na
Colômbia significa dinheiro, prata, quase sempre referido a uma quantia menor. 

chencha
Na Colômbia e, especialmente, no departamento de Tolima, significa porco ou porco, marrana, porco.  Pessoa que tem
dificuldade em andar.  Na Venezuela significa capacete, pernas arqueadas.  Apocope e forma familiar de chamar
inocência ou clemência.  No Chile é uma pequena bolsa ou carteira.  Ele está preso.  No México significa preguiçoso,
preguiçoso, preguiçoso.

chenchena
Na Colômbia e especialmente nas planícies orientais é um dos nomes comuns de um pássaro.  É também conhecido



como hoatcín, hoatzín, PAVA hedionda ou guacharaca de agua, shensho, serere.  Seu nome científico é Opisthocomus
hoazin e pertence à família Opisthocomidae.

cheng
Cheng está incorretamente escrito e ele deve ser escrito como Cheng ( 41 próprio nome;.  sendo o seu
significado:<br>O termo correto é Cheng ( nome próprio ).   É usado como um nome e um sobrenome na China Cheng.
 É igual a Cheong em coreano.

chenga
Significa instável, desalinhado, desalinhado, descuidado, descuidado, de má qualidade, mal apresentado, de aparência
ruim ou aparência.  É uma palavra de origem Otomí.

chepa
Na Colômbia é sinônimo de fortuna, sorte, oportunidade, chimba.  pura sorte.  É também o apocope de Josefa/Josefina.

chepazo
Na Colômbia significa golpe de sorte, pura sorte, oportunidade, sorte, fortuna, chimba, aleatório.

chepe
Na Colômbia, coloquial e família forma como chamar alguém chamado Jose.  No México é como eles chamam a
ferrovia que atravessa o Canyon Copper Chihuahua-Pacífico.  Anexado ao Chihuahua e Los Mochis.

chepita
É uma forma coloquial de chamar uma mulher que se dedica a fazer coleções de créditos de uma forma pessoal. 
Capaz, angariador de fundos.  Família chamada Josefa ou Josefita.  Diminutivo de corcunda.  Em corcova de Colômbia
ou chepita (muito usar diminutivos), quer dizer golpe de sorte, oportunidade, sorte, pura sorte.

chepito
Na Colômbia é a forma coloquial e familiar de José e Joey.  Diminutivo de Chepe.  Pepito.  Trajes elegantes (cachaça)
e personagem de maneiras bem que foi dedicada a realizar pagamentos da carteira de inadimplente.  Eles eram uma
moda na década de 1970.

chequeada
É uma pulga de check-in para verificar.  Significa rever, olhar, observar, examinar.  Examinado, revisado, analisado.

chequeado
Na Colômbia é uma virada para baixo para verificar.  Significa navegar, navegar, rever, reconhecer, olhar, aceitar,
verificar.  Indica que ele já foi revisado.

chequecito
É um diminutivo de seleção. Uma forma coloquial de um colombiano é referir-se a salários ou salário. Anteriormente
pagos ao trabalhador com um cheque que foi alterado em um banco.

chequera



No livro de Colômbia de cheques (documentos ou papéis de banco).  Também na Colômbia, de uma forma coloquial:
algo velho, em ruínas, ruínas, chechere, caracha.

chercha
Em vários países do Caribe significa zombaria, gozação, piada, piada.

cherchán
É uma maneira de chamar um passarinho.  É mais conhecido como chercan, chochin crioulo, rato, tacuarita, cone ou
barata.  Seu nome científico é Troglodytes aedon e pertence à família Troglodytidae .   .

cherenga
É um dos muitos nomes dados por um pequeno roedor americano que vive do México à Argentina.  O termo cherenga
é mais comumente usado na Costa Rica.  Praticamente todos os países e regiões ganham um nome diferente.  Tem
cerca de 50 centímetros de elevação e um peso de cerca de 3 quilos.  Seu nome científico é Dasyprocta punctata.  Na
Colômbia chamamos de picure , guatín ou ñeque .  Em outras regiões eles chamam de jochi, carma, guaqueque ou
añuje .

cherepo
Na Colômbia nós sabemos como um basilisco, seu nome científico é Basiliscus basiliscus, é um tipo de lagarto, que
possui uma adaptação em suas patas traseiras que ele " permite executar sobre a superfície da água " a fim de se
protegerem. É possível encontrá-lo do México para a Venezuela. Também você dizer Cherepe, moracho, toloque,
teterete.

cherna
É o nome de um peixe na Colômbia, algo semelhante à piranha, mas maior, sua carne é requintada.  Recebe outros
nomes comuns: tambaquí, pacú, pacú negro, cachama.  Seu nome científico é Colossoma macroporum (para a
cachama negra) e Piaractus brachypomus (a cachama vermelha), eles também chamam de pirapitinga.  Pertence à
família Characidae.  Pode ser cultivado em lagoas.  Esclarece-se que um peixe marinho também é chamado de cherna,
que também é conhecido como garoupador.  

chesco
No México é apóia de refresco.  Significa refrigerante ou refrigerante.  É também o apócópio de Francesco (Francisco
em italiano).

cheslen
É o nome de uma Reserva Particular de Natureza nos Estados Unidos.  Está localizada no condado de Cherster,
Pensilvânia.  Pertence às Terras Naturais.  Caminhadas e caiaque podem ser apreciados em córregos.

chetado
Significa trapaceiro, astuto, enganador.  Uma pessoa que usa truques sujos para ganhar.

chetar
Trapacear com qualquer tipo de artifício ou artimanha, especialmente em um videogame. 

cheuto



É um termo usado no Chile.  Você quer dizer fissura labial, lábios, fenda, boqueto, boquinche.

cheve
Significa cerveja.  Na Colômbia também chamamos de pola, supia, picha, birra. 

chevecha
Na Colômbia é uma maneira folclórica e coloquial de chamar a pola, azedo, picha, cerveja, amargo.  Também é
chamado cheve ou cheva.  Nome de uma canção de Palito Ortega.

cheveridad
É uma característica muito especial de algumas pessoas, o que os torna agradável, divertido, jovial.  É o que
chamamos de um bacanería na Colômbia.  Qualidade de um fresco, uma pessoa legal.

cheverón
Na Colômbia significa alegre, boa gente, turbulento, festa, jovial, gozón, festivo, animado, divertido.

chevrolet
É um sobrenome americano de origem suíça e também é uma marca de veículos que foi fundada por Louis Chevrolet. 
Sobrenome de vários motoristas (Gaston, Arthur, Louis).  Nome de um filme espanhol. 

chevrolito
É o nome de uma música de vallenato canção de Rafael Escalona.  Tem muitas versões, com artistas diferentes.  De
acordo com a carta, foi usado para contrabandear de Maracaibo.  É o diminutivo de Chevrolet.  Caminhão ou carro
antigo mas bem conservado.

chevrón
É um termo usado na heráldica.  Peça honrosa, em forma de meio sotuer, autor ou lâmina, cuja ponta se estende até o
centro do chefe e permanece como uma bússola aberta.  Um sauter ou sautor, também é chamado de lâmina, ? cruz
aspada ou cruz de Santo André.  É também o nome de uma empresa petrolífera dos EUA (embora neste caso não
carregue um til). 

chéchere
É um termo usado na Colômbia para descrever lixo móveis ou veículo velho, velho, calhambeque, caracha, desordem. 
Obsoleto, velho, objeto de pouco uso ou inútil.

chévere
Na Colômbia significa agradável, alegre, amigável, simpático, engraçado.  Também pode significar muito bom,
magnífico, excelente, ótimo. 

chi kung
Também se chama Qi Gong.  É um tipo de terapia medicinal tradicional de origem chinesa, baseada em técnicas de
controle da respiração.  Serve para eliminar o estresse. 

chiapas



Chiapas é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como Chiapas ( 41 próprio nome;.  sendo o seu
significado:<br>O termo correto é 40 Chiapas; nome próprio ).  É o nome de um estado do México, em sua maioria
indígenas ( 41 de Chiapas;.  Sua capital é Tuxtla Gutiérrez.  Seu nome deriva do termo em língua náuatle Chia-apan
que significa " Rio chia ".

chiba
É o nome de uma cidade e uma prefeitura no Japão, perto de Tóquio.  Chiba é também um nome comum de uma erva
tóxica, cujo nome científico é Ageratum conyzoides pertencente à família Asteraceae, também dito caangay ou Santa
Lúcia.  Chiva (com v) tem vários significados na Colômbia: é uma forma de chamar a ovelha ou cabra.  É importantes e
quebra notícias e também é um semelhante a um sistema de transporte de autocarro, mas que transporta passageiros
e carga em simultâneo.

chibcha
Nome de um povo indígena colombiano da família Muisca.  Nome da língua desses mesmos povos indígenas.  A
palavra como tal na língua nativa significa nosso povo, nós.  Chibchas são na verdade todos os grupos pertencentes à
família lingüística chibchense, como o u'wa, os bari-motons ou o kogui, entre outros.  Eles também são chamados de
Muiscas.  Eles estavam basicamente localizados na região de Cundiboyacense.  Na Colômbia coloquialmente refere-se
ao colombiano, sua cultura e sua língua.  Nós nos chamamos de chibcholobbianos.

chibiado
chibiado é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chiviado" no sentido de:<br>A palavra correta é Chiviado.
Na Colômbia, significa duas coisas diferentes. O primeiro diz respeito ao jornalismo: significa remover a colher para um
colega, primeiro anunciar a grande notícia que chamamos de " chiva ". A segunda denota, algo adulterado, é não o
original, que foi copiado e é de má qualidade ( Chiviado, 41 Chimbo;. Se nos referimos a bebida significa chirrinche, (
adulterado 41 tapetusa;.

chibolo
Na Colômbia é o nome de um município que pertence ao Departamento de Magdalena.  O termo é de origem indígena. 
Em alguns textos ele também aparece como Chivolo , com v . 

chibuleo
É o nome de um dos grupos étnicos indígenas equatorianos do Planalto Central.  Sua língua é Kichwa.  É uma vila
muito orgulhosa e agressiva, que produz e controla a maioria das talhas indígenas para reivindicar seus direitos.

chicago
Nome de uma cidade nos Estados Unidos ( Estado de Illinois ) .  Nome de um asteroide (334).  Na língua nativa
americana pode significar gambá listrado, cebola selvagem ou perfumada ou também alho selvagem. 

chicalote
É um dos nomes comuns no Caribe e méxico de uma planta que pertence ao gênero Argemone e a família
Papaveraceae.  Também se chama cardosanth.   Também é chamado no México Poppy ou Thorny Opium Poppy.  Seu
nome científico é Argemone mexicana.  Tem uso medicinal. 

chicana
É uma forma nos Estados Unidos referem-se aos residentes que são descendentes de mexicanos e Latino.   Em
Motorsports é a modificação (aparar ou estender) uma curva para casos de emergência.  Ruse.  Mana, treta, saída.



chicanada
Trabalho de um Chicano.  Chanza ou piada feita por um americano de ascendência mexicana.  O termo também é
usado para referir algo mal elaborado, algo chambón ou para a ação de atrasar ou atrasar a execução de algo.  Atraso
injustificado. 

chicanear
Na Colômbia significa se gabar.  Ficar smed, ficar com raiva, levantar-se.  Atitude presunçosa, arrogante, vaidosa,
ostensiva, pretensiosa, immodesta, presunçosa, blefe, blefe.

chicanera
Na Colômbia ele é uma pessoa muito presunçosa, presunçosa, vã, ostensiva, pretensiosa, imodesta, vaidosa,
fanfarrante, blefe. 

chicanero
Na Colômbia é um personagem muito convencido, arrogante, ostentando, vaidoso, vistoso, pretensioso, imodesto,
arrogante, prepotente, exibicionista.

chicarcas
Significa extravagante, exagerado, excêntrico, peculiar.  Pode significar que você usa uma fantasia muito extravagante
ou muito exagerada de ornamentos.

chicha
Bebida produzida pela fermentação do milho, é um ancestral intoxicante.  Os índios conseguiste para esmagar os grãos
de milho com seus dentes, desde os tempos pré-colombianos.  Gíria que colombianos dê o nome de cerveja. Calma,
calma.

chicharo
O termo correto é ervilha.  Significa judeu, ervilha, feijão.  Frutas, sementes ou grãos de um legume.

chicharra
Na Colômbia é um instrumento que é usado para indicar o início ou fim de uma partida, especialmente esportes salão
tais como o basquetebol ou o quanto bem como Futsal.  Campainha.  É outra maneira de chamar uma cigarra na
Colômbia.  É um inseto hemíptero, que produz um barulho muito alto no verão, quase alcançando a 90 Hz.  Eles
pertencem à família Cicacidae.

chicharras
As cigarras são cigarras mesmo.  São insetos da ordem Hemiptera e família Cicacidae.  Eles recebem outros nomes
como coyuyos, chiquilichis, tococos, cicas ou " Nakyra " o último em guarani.  Existem muitas espécies e
caracterizam-se pelo barulho estridente produzido no verão.  Seu ciclo de vida pode durar até 17 anos.

chicharrazo
Bateu com o Chipote chillón.  Som estridente da cigarra, que é usada na sala de jogos ou espaços fechados como
basquete, sala de futebol.

chicharroncitos



Diminutivo e plural de chicharrón .  Fritura de bacon de porco.  Na Colômbia coloquialmente diz-se que chicharroncitos
para problemas ou dificuldades, obstáculos que podem ser superados, mas que envolvem dedicação e trabalho.

chicharronería
Local onde os chicharrones são preparados e vendidos. 

chichay
Era o nome artístico de um comediante e comediante filipino.  Seu nome completo era Amparo Robles Custodio e era
de baixa estatura e gordo.  Em Pasto ( Nariño ) significa sorvete frio.  Também no sul da Colômbia é um sobrenome de
origem indígena.  Chinchay na língua quechua significa jaguar. 

chichera
Uma pessoa que está envolvida na fabricação ou vende chicha. Chicha é uma bebida tradicional do tempos
pré-colombianos nossa fabricação indígena com milho, ranger os dentes e a fermentar. Colombiana canção tropical,
interpretada pelos meninos de ouro.

chiches
Plural de Chiche.  Na Argentina e Guatemala significa seios, seios, seios.  Na Colômbia Chiche é uma das maneiras
vulgares de chamar o órgão sexual masculino.  Pênis.

chichicúa
É um dos nomes comuns para uma cobra no México.  Existe do México à Argentina. A palavra tem origem náuatle. 
Seu nome científico é Spilotes pullatus e pertence à família Colubridae.  Também é conhecido na Colômbia como tigra,
cazadora, voladora, toche . 

chichigua
No meio da Colômbia que tem valor muito pouco, quase nada.  Mesmo os elementos mais pequenos.  Barato,
acessível, econômico e acessível.  Isso não custa nada e pode ser pago com moedas.  "Vale ovo".

chichipate
Na América Central e especialmente em El Salvador e Honduras significa bêbado, bebedor, alcoólatra, beodo.  Uma
pessoa que bebe demais. 

chichipato
Na Colômbia significa sórdido, mesquinho, mesquinho, avarento, apreensão, miserável, tinha, amarrado.  uma pessoa
que se apega a seus pertences e nunca quer partilhar algo com os outros.

chichitón
Língua Nahuatl significa gozque, filhote de cachorro, pequeno, cão, cão.  Usado como sinônimo de tolo, sensível,
brincalhão, chato, chato.

chicho
Na Colômbia significa bravo, furioso, mimado, irritado, cólé, cólé.  Apocope e forma carinhosa de chamar Maurício.



chichorra
Parte carnuda da carne de porco.  Parte carnuda que continua a derreter a gordura de porco.  Feminino de torresmos. 
Suco de uva ou suco resultante pressionando as uvas.  O chichorra é a parte carnuda do Bacon a fritar, depois de
derreter a gordura e remover a manteiga.

chichos
Plural de chicho.  Na Colômbia significa corajoso, furioso, mal-humorado, zangado, zangado.  Apocope e jeito
carinhoso de chamar Maurício. 

chichón
Na Colômbia e, especialmente, na minha terra tolimense significa turupe, tolondrón, hematoma causado por um forte
golpe (inchaço e roxo).

chiclanera
Pode significar que é nativo de Chiclana, o nome de duas cidades espanholas, uma da Província de Jaén (Chiclana de
Segura) e outra na Província de Cádiz (Chiclana de la Frontera). 

chiclanero
Significa que ele é um nativo de Chiclana ou que ele se relaciona com ele.  Chiclana é o nome de duas cidades
espanholas, uma na província de Jaén (Chiclana de Segura) e outra na província de Cádis (Chiclana de la Frontera). 

chiclayo
No Peru é o nome de uma cidade e uma província.  Eles estão no Departamento lambayeque.  Também no Peru é uma
maneira de chamar uma planta rastejante na família Cucurbitaceae.  Seu nome científico é Cucurbita ficifolia.  Também
é conhecida como cuja , cayote , chilacayote , bolo , abóbora , cidra , vitória , zambo .

chicle
Colômbia tem vários significados: chiclete, pessoa muito pegajosa e calças muito apertadas de senhora.  É também o
nome de uma árvore.

chico
Significa pequeno, curto, pouco, pequeno, minúsculo, reduzida (quando usado como um adjetivo).  Significa, também,
jovem rapaz, rapaz, rapaz, cara, rapaz, rapaz.

chico de billar
Na Colômbia, jogo de bilhar.  Cada um dos jogos de bilhar. 

chicomoztoc
Chicomoztoc escrito incorretamente e deve ser escrito como ' Chicomoztoc. ( nome ). "sendo seu significado:<br>O
termo correto é 40 Chicomoztoc; nome próprio ).  Língua Nahuatl significa lugar das sete cavernas.  Deserto
miticamente é o lugar onde surgiram as sete tribos Nahuatlaca, no centro do México.  As sete tribos são acolhuas,
Chalcas, mexicas, tepaneca, Tlahuicas, Tlaxcala e Xochimilcas.

chicomoztoz
chicomoztoz é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chicomoztoc", sendo o seu significado: Chicomoztoc



(em nahuatl: chicomoztoc, o lugar da chicome sete cavernas, sete oztotl, caverna; sufixo c, lugar de)? É o nome do
lugar mítico de origem do povo tepaneca, Xochimilcas, Chalcas, acolhuas, Tlahuicas, Tlaxcala e os astecas então
Mexica (as tribos sete nahuatlacas) da região central do México de Mesoamérica, no pós-clássico.

chicomoztoz
chicomoztoz é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Chicomoztoc", sendo o seu significado: Chicomoztoc
(em nahuatl: chicomoztoc, o lugar da chicome sete cavernas, sete oztotl, caverna; sufixo c, lugar de)? É o nome do
lugar mítico de origem do povo tepaneca, Xochimilcas, Chalcas, acolhuas, Tlahuicas, Tlaxcala e os astecas então
Mexica (as tribos sete nahuatlacas) da região central do México de Mesoamérica, no pós-clássico.

chicoria
Na Colômbia significa tamanho pequeno, menina, curto, menor, menor.  Anão.  É também o nome de uma pequena
planta medicinal, que também é chamada de chicória.  Também é chamada de escarole, balea, ruiva, endívia, porrino,
calvious e é da família Asteraceae.  Seu nome científico é Cichorium intybus. 

chicos
Pessoas que ainda não são adultos.  Jovem, meninos, adolescentes, crianças. Tamanho pequeno, pequeno.  Há pouco
tempo, curto. Na Colômbia, também são contadas caras para cada jogo de bilhar.

chicote
Na Colômbia, correia é sinônimo de tabaco e cigarros traseiro do mesmo.  Caminho do slang de cigarro.  Habano.

chicoteca
É uma montagem de música e divertimentos especiais para festas para crianças ou menores.  Na Colômbia dizemos
menina pequena para um salão de baile especial para as crianças.

chicotera
Nome de cobras no México, também chamados guinchos.  Há chicotera preto e chicotera branca.  É um dos nomes
comuns na Baja Califórnia ser uma cobra de áreas áridas.  Também é chamado de guincho estridente ou chicor preto. 
Seu nome científico é Coluber fuliginosus.  Pertence à família Colubridae.  É muito rápido.  Chicotera também é um
recipiente onde há muitos meninos ou tabaco.  cinzeiro.  Pessoa que faz chicotes ou faz tabaco.  

chicotillo
É uma tira de couro com nodos, também chamado de chicotes, chicotes, couros perreros ou faixas na Colômbia. O
termo chicotillo é mais comumente usado em países como Peru e Bolívia. É amplamente utilizado para facilitar a
passagem de cavalos e pagar ameaçar alguns animais.

chicozapotes
É a mesma árvore sapota, chamado zapotillo acana.  Seu nome científico é Manilkara zapote e família Sapotaceae. 
Para facilitar as coisas, é mesmo de goma de mascar, conhecida por goma de mascar.  O chicle palavra vem da
palavra náuatle Tzictli que significa borracha.  Esta árvore é nativa da América Tropical.

chicuelo
Diminuto e desdenhoso de chico.  Meio adolescente, jovem.  Apelido de um famoso toureiro espanhol, chamado
Manuel Jiménez Moreno.  grande praticante do Chicuelina.  Seu pai, Manuel Jiménez Vera, também foi apelidado da
mesma maneira.



chifladas
Plural de crackpot .  Significa mulher ou pessoa com pouco raciocínio, de pouca sanidade.  Louco, insano.  Colóquio
chiflis, listrados. 

chiflado
Na Colômbia significa que carece de sanidade, loucura, loucura, desequilibrada, excêntrica, rara, insana.

chiflan
É uma inflexão de chiflar.  Significa assobiando, rejeitar e protesto.  Também significa enlouquecer, perder o
julgamento.

chiflar
Na Colômbia é o ato de maneira estridente apito em desaprovação de algo ou alguém.  Produzir assobios. 
Desaprovar, verifique novamente, censurar, condenar, culpar, opor-se.  É também alocá-lo, perdendo a sua sanidade
mental, perde o senso comum.  Apito foi.

chifló
É uma inflexão de chiflar.  Na Colômbia, tem dois significados.  Apito apito estridente maneira com a boca (lábios e
língua).  É um sinal de descontentamento, ou desaprovação, mas é também uma maneira de chamar a atenção.  Isso
também significa enlouquecer, perdendo sua sanidade, perder o julgamento.

chiflón
Na Colômbia é o vento que obtém através das rachaduras de portas e janelas à noite.  Correntes de vento frio.

chifon
O termo correto é chiffon (com acento).  É uma palavra de origem francesa que significa tecido, pano, género (do RF. 
Chiffon).  É um muito fino e muito fino, macio, tela tecida.

chifonier
É uma palavra de origem francesa ( chiffonier ).  Significa confortável ou gaveta.  Na Colômbia é um grande mobiliário
de 2 ou 3 corpos e com gavetas, que é usado para armazenar roupas.  Guarda-roupa. 

chigo
CHIGO é uma cidade no Brasil que agora faz parte da grande Manila.

chigre
Nas Astúrias e na língua asturiana significa casa de cidra.  Lugar onde cidra e outros espíritos são vendidos.  Pequena
loja onde cidra ou bebida é emitida. 

chigrero
Pessoa que frequenta uma casa de chigre ou cidra.  Dono da casa de chigre ou cidra. 

chigrue
Significa couro, corpinho, pedaço de pele rasgando, pele.  Shell, meia. 



chigua
É um tipo de cesta pequena, feita com fibras vegetais.  Também na língua muisca é o nome dado a uma pequena
janela elaborada na parede de uma casa feita de barro ou bahareque.  Este termo é usado por camponeses da região
Cundi-boyacense.  Em botânica é o nome de um género botânico pertencente à família Zamiaceae. 

chigüero
É um dos muitos nomes que recebe a planta do fétid eléboro ou eléboro fedorento.  Seu nome científico é Helleborus
feetidus e pertence à família Ranunculaceae.


